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Abstract: The research of ambivalence is an actual problem of modern linguistics
because of active promotion of Strategic Ambiguity as one of the major pragmatic categories
in order to understand the complexity of the speaker’s communicative intentions. The
investigation of implicitness as the core of the Strategic Ambiguity is the current research
issue because of the growth of interest in the modern linguistics to the effectiveness of
interpersonal interaction.

The purpose of investigation is to determine the qualifying and classifying features
of strategic ambivalence in order to demonstrate much significance of it in the interpersonal
interactions in comparison with the true ambivalence. The main task of the article is to
analyse different types of strategic ambivalence in the ironic utterances as well as the
mechanisms of optimization of interpersonal interaction on the factual material of English
language and propose a model for determining the strategically ambiguous communication.

New prospects of the proposed investigation deal with a number of national and cultural
peculiarities of implicit discourse on the descriptive material of related and non-related
languages in order to increase efficiency of cross-cultural interpersonal communication.
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1. AMBUBAJIEHTHOCTD KAK IPATMATHYECKAS KATEI'OPUSA
3OOEKTUBHOM MHTEPAKIIUA

OyHKIMOHATBHO-TIParMaTHYeCcKasi MOJeNIb OOILIEHHs IPEAIoNaraeT BEIOOp
SI3BIKOBBIX CPE/ICTB, HEOOXOAMMBIX JUId HamOojee TOYHOTO BBIPAKEHHS MHEHHS
W TOCTHKEHHS 3aIJIAHUPOBAHHOTO IparMaTHydeckoro pesyinsrara. Crparerus aMmOu-
BaJICHTHOCTHU HAaIpaBlIeHAa Ha KOCBEHHOE (HESIBHOE) OLICHUBAHKE, IOITOMY HE OCTaB-
nsieT coOeceTHIKY BO3MOXKHOCTH TPSIMOTO OTBETA Ha OIEHKY. DTO, B CBOIO O4Yepe/b,
YacTO HUCKIIIOYAeT JHOOYI0 BO3MOXKHOCTb aJpecara «3allUIaThCs», a aJApEecaHTy
OCTaBJIAET BO3MOXKHOCTh OTCTYIUICHHS B KAKOH-TNO0 MOMEHT OOILEHHUS.

Crydail, onucaHHBIH U3BECTHBIM Hay4HBIM IyOnuictom /Jleitnom Kapueru,
WUTIOCTPUPYET TaKyI0 3aBUCUMOCTb. CBsiteHHUK Jlaiimen E6GOT, roToBsick K BOCKpec-
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HO TIPOTOBE M, TPOYMTAI HAITIMCAHHOE BRICTYIUICHHE cBOeH skene. [Iponosens E6OGoTa
0Ka3aJ1ach HCMHTEPECHOM M CKYYHOI1: OH He OBLIT XOPOIIMM opaTtopoM. JKeHa CBAIIeHHH-
Ka MoIuIa Obl M3JI0XKUTh CBOW KPUTHYECKHE 3aMEUaHHsl [0 OBOJLY MPOYMTAHHOM POIIO-
BeIlW TaKuM oOpaszoM: Lyman, that is terrible. That Il never do. You'll put people to sleep.
1t sounds like an encyclopaedia. You ought to know better than that after all the years you
have been preaching. For heaven's sake, why don 't you talk like a human being? Why
don tyou act naturally? You'll disgrace yourself'if you ever read that stuff (Dale Carnegie:
How to Win Friends and Influence People). Omnako xeHa E66oTa orpannumiiack ¢pa-
3014, UTO U3 MPOIIOBEAN My>Ka ITOTyUIIach ObI IIPEBOCXOIHAS CTAThS IS )KypHana North
American Review. Ilocne Takoro 3amMedannst EOOOT YHHUTOKIIT PYKOITUCE, HaJT KOTOPOI
paboTai Ha POTSHKEHHUH JUTUTEITHHOTO BPEMEHH, U B HA3HAYCHHBIH JCHb YCIEIIHO BbI-
CTYIMJI C TIPOTIOBEIBIO, HE MOJIb3YsICh HUKAKMMH 3aMETKaMH.

WHTeHIus )KeHBI CBAIICHHIKA 3aKTI0YANIACh B COOOMICHUH KPUTHYSCKHX 3aMeda-
HMH 110 TTIOBOJYy HEYJaqHOIo TEKCTa BOCKPECHOH MPOIOBeIH. 3apaHee 3Has, KaKUMH
MOTYT OBITh MOCJIEJICTBHS OTKPBITON KPUTHKH (ajpecar MOT OOMAETHCS), aipecaHT
chopMyarpoBall KPUTUYECKYIO OLIEHKY B aMOMBaJieHTHOH (opme. B cBoro odepenp,
aJIeKBaTHOE BOCIIPUSTHE COIEPIKAHMUS aJIpecaToM OKa3aJloCh BOMOXKHBIM Oiaronapst
NPECYNIO3UIMH (B YIOMSHYTOM HAay4YHOM KypHaJle OIyOIMKOBaHbI SHIUKIIONEIYe-
CKHE CTaThH). AJlpecar YJIOBUII CKPBITBIA CMBICII COOOIICHUS: ISl YCTHOM pedu Mmpo-
MOBE/Ib HE TOAUTCS. AJIPECcaHT, TAKUM 00pa3oM, JOCTHI JKEIaeMOro MepIOKyTHBHOTO
s dekTa, He PUCKYs UCTTIOPTUTH XOPOIITHE OTHOIIECHHS C aIPECATOM.

MexaHu3M CO3TaHUsI CONCPKAHUS BBICKA3bIBAHHS XapaKTEPU3yeTCsl HATHIHEM
CKPBITOTO CMBICTA, KOTOPHIH BCTYIAET B MPOTHBOPEUHE C OYKBAILHBIM 3HAUCHHEM.
B manHOM ciydae cTparerus aMOMBAIICHTHOCTH CIIOCOOCTBYET pean3aliii KOMMY-
HUKAaTHBHOTO HaMEpeHUs (B MOATEKCTE) H CIYXKHUT ITOBBILCHHUIO ()(PEKTHBHOCTH
MEKITHIHOCTHOTO OOIICHUSI.

HeomnpeeneHHOCTh U TBOWCTBEHHOCTh BOCIIPUATHS B HAUOOJBILNCH CTENCHU
NpHUCyIX UPOHHHU. VIMEHHO ¢ 9TOif LIeNbIo aIpecaHT J9acTo MPeIoYnTaeT HpOHNYe-
CKHE BBICKA3bIBaHUSI C 3aByaIMPOBAHHBIM 3HAYCHUEM: «BBIPAYKAET CBOC KOMMYHHKA-
TUBHOE HAMEPECHUE HEYCTKO, B MPArMaTUYCCKON MMILTHKATYPEe, OCTABISS CIyIIaTe-
JIFO TIPaBO BBIOOPA, — JUISl CMSTYEHHMS TPOChO, BOMIPOCOB U 3aMeYaHHU{ HIIH JJIS TOTO,
4TOOBI CKa3aTh ajpecary HeNpHsATHOe, H30ekKaB HENPHATHBIX MOCIEICTBUI s
cebs» (ApytioHosa, 1981, c. 332). Mpounus mpeacTaBisieT cob6oil HeopAUHAPHBII
croco0 (GopMyaHpOBaHHs BBICKAa3bIBaHHS, B KOTOPOM MMEET MECTO «COIIACOBaHHUE
PEIUIMK 10 UX WUIOKYTUBHOW (YHKIMH, YCIOBHSIM YCHEUIHOCTH PEYEBOr0 aKTa,
MPECYIO3UIIIM, UMIUTHKaTypaM auckypca» (Ilaxyqesa, 1982, ¢.305). Takum 00-
pa3om, IpsMOe M UMILTHIUTHOE 3HAUCHHUE CYIIECTBEHHO OTIMYAIOTCS, M HACTOSIITHN
CMBICIT BRICKA3bIBAHMUS YTaIbIBACTCS aApecaToM U3 MOATEKCTa.

PaznooOpasHbie GyHKIIMOHATIRHBIC U TParMaTHIecKre acleKThl KOCBEHHOM pe-
9YeBOI MHTEPAKIINH, B YACTHOCTU HPOHNUECKUX BHICKa3bIBAaHHUH, N3yUCHBI JOCTATOU-
HO OCHOBaTeNbHO. OTHAKO, HECMOTPSI HA BECOMBIE UCCIICOBAHMS IPATMATHKH HPO-
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HUU B pabOTaX COBPEMEHHBIX JIMHI'BUCTOB, UPOHHS TPOJODKAET BOCTIPUHUMATHCS
KaK SIBJICHUE OTPHIATEIbHOE OO0 «Iapa3suTUPYIOIIee» Ha OCHOBHBIX MPUHIIMIIAX
oOmeHust: Koonepanuu u BexiauBocTH. [lo muenmo J[xeddpu Jmga, mpuHImn
HMPOHUH JaeT BO3MOXKHOCTh TOBOPSIIEMY BECTH ce0sl HEBEIKIIMBO, XOTsl BHEIITHE Ka-
XKeTes, 9To OH nocrtymaeT BexiauBo (Leech, 1983, c. 142). Kpome Toro, B 0ObIINH-
CTBE CIIydacB MPOHMUS MPOAOIDKACT M3YUIaThCS UCKIIIOUUTEIBHO C IIO3UINN JTUTEpa-
TYypOBEIUECKHX TEOpHil. B muTeparypoBeseHIN MPOHUS MPOYHO YTBEPAMIACH KaK
CTHJIICTHUSCKUI TpHUEM, OCHOBAaHHBIM Ha MPOTHBOIIOCTABICHUH MPSMBIX U IIepe-
HOCHBIX 3HAUCHHI CIIOBA, TO €CTh HAa OJHOBPEMEHHOH pean3allid ABYX JICKCHIe-
CKUX 3HAYCHUH — IIPSIMOTO (CIIOBAPHOTO) M MMILUTAIIUTHOTO (KOHTEKCTHOTO). JIuTepa-
TypOBEIaMH UPOHHS PACCMATPUBACTCS KaK XyITOXKECTBEHHBIH TPOII, BBIPAXKAFOLITHIA
HAaCMEIUIMBO KPUTUYECKOE OTHOLIEHHE K MPEeIMEeTy M300paskeHHs, KOTna TO WM
HMHOE BbIpaKEHUE MPUOOPETAET MPOTHUBOIOIOKHOE 3HAYCHNUE B KOHTEKCTE.

OrpaHu4uBasi UPOHUIO (CTUIIUCTUYCCKUN MPUEM) OTHOIICHUSIMHU MPOTUBOIIO-
JI0XKHOCTH, IPU KOTOPBIX OJHOBPEMEHHO peanu3yroTcs (M COBMEIIAIOTCs) TPOTHBO-
MOJIOXKHBIE 3HAYCHHUS, CIIOBAPHOE M KOHTEKCTHOE, MCCIEeNOBATENN PACCMAaTPUBAIOT
HUPOHUIO HapsAy C APYTHMH JUTEPaTypHBIMU IIpUeMaMH (FOMOPOM, IIYTKOH, caTH-
pOIi, HaCMEeIIKaMH, capka3MoM H Jp.), HOPMUPYIOIIUMHU KaTETOPHIO KOMHUYECKOTO.
[ToTpeOHOCTh CHCTEMHOTO aHAJIHM3a UPOHHUH C IMO3UINH (YHKIIMOHATLHO-KOMMYHH-
KaTUBHOTO TIOXO/Ia, B TOM YHCIIEe MPAarMaTu4ecKOl CTparernd aMOMBaJICHTHOCTH
B UPOHHUH, TIOBBIMAIONICH A(P(PEKTHUBHOCTh HHTEPHEPCOHATBHON KOMMYHHKAIIHH,
oTIpeieTsieT aKTYaJbHOCTh HaIIero uccienosanus. HoBoil siBiseTcs mHTEpIpeTa-
IUsl aMOMBAJICHTHBIX MPOHHYECKUX KOCBEHHBIX CTPATETWil PEUeBOTO B3aMMOICH-
CTBHS C MO3HIHUH MParMaTniieckoro U GyHKIHOHATbHO-KOMMYHHKATHBHOTO ITOIXO-
Jla KaK TIaBHOTO CPEICTBA MParMaTHYeCKOH BEKIMBOCTH, HAIIPABICHHOH Ha TIOBBI-
meHue 3(GGEeKTUBHOCTH MEKITUIHOCTHOTO OOIICHHUS.

Hean ucciaenoBaHusi — U3y4CHHE CTPATETHUCCKOW aMOHMBAJICHTHOCTU B MPO-
HUU KaK OJJHOTO U3 CIOCO00B ycuiieHHsI 3P PEeKTUBHOCTH OOIIEHUs — 00yCIOBIUBAET
pelleHre CchenyoInuX KOHKPETHBIX 3aAa4: 1) mpeacTaBuTh UpoHHUYECKHe amMOuBa-
JIeHTHBIE (DOPMBI KaK CTPATErHi0 IPArMaTHYCCKON BEXIMBOCTU; 2) ONPEICITUThH
MparMaTu4eckue U PyHKIUOHATbHO-KOMMYHHKATUBHBIE 0COOEHHOCTH HPOHUYECKO-
ro s¢dekra; 3) BHIIBUTH pa3iIuuusl MEXIy UPOHHEH U APyruMH (opMaMH KOMUUE-
CKOT0; 4) MpOaHATM3UPOBATH MEXAHU3M PeaTU3allii aMOMBAJIEHTHOTO HPOHUYECKO-
TO COJICPKaHUsl B CHTYyallUsiX MOBCETHEBHOTO OOIEHUS; 5) ONpeAeIuTh YCIOBHS,
HEOOXOJMMBIC JUTSl TIPABHWIIBHOW HHTEPIIPETAINU TMOAPa3yMEBaeMbIX aMOWBAJICHT-
HBIX CMBICJIOB; 6) OIICHUTH BIUSHHE CTPATETHH aMOWBAJICHTHOCTH B UPOHHUYECKUX
BBICKA3bIBAaHUSIX Ha JTOCTH)KCHHE 3aIIAHHPOBAHHOTO PE3YIIBTATA.

OyHKIMOHATHHO-KOMMYHHUKATHBHBIN aCIICKT B M3YUCHUH UPOHUH CBSA3AH C aM-
OMBAJICHTHBIM JBY)KEHHEM CMBICIIOB, (DOPMHUPYIOIIUM HPOHUYHOCTH KaK CII0CO0
MHUpoIIoNaranus. VIMEHHO 3TUM BBI3BaHbI MONBITKA OTIPAHUYUATH HPOHHUIO-dPdEKT
OT UPOHHH — CTHJIMCTHICCKOTO TIPHEMA.
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WHuTepnpeTupyst HPOHUIO KaK 3HAKOBYIO UEPTY STOXH, UCCIIEA0BATEIN OTMeYa-
0T, YTO «HPOHHUS CeHYac ropaszio pexe sBISETCS CTUIMCTUYCCKUM WM J[paMaTHye-
CKHAM TIPHEMOM, KOTOPBIE MOXHO MPHUMEHSTh 10 COOCTBEHHOMY YCMOTPEHHIO: Ha-
MHOTO YaIle 3TO CII0cOo0 MBIIICHHS, HE3aMETHO BOSHHUKIINHI KaK 00Iast TCHICHIIHS
Hairero BpemeHn» (LuT. mo: TToxoxns, 1989, c. 4).

DaKTHYeCKUM MaTEPHUAIOM CTaTbU CTAJIM KOHTEKCTBI, OTPAXKAFOIINE HCCICTY-
eMBIl JTUHTBUCTHUYECKAN (DEHOMEH — CTpaTeruio aMOWBAJICHTHOCTH B UPOHHH, H3-
BJICYCHHBIC, TI0 MPEUMYIIECTBY, U3 AHIVIOSN3BIYHONW XyJIOKECTBECHHON JTUTEpaTyphl.
VIMeHHO B aHIVIOA3BIYHOW JIMHTBOKYJIBTYPHOU Cpeie UPOHMS TECHO CBSI3aHA C BEXK-
JIUBOCTBIO; PACCMATPUBAETCSl KaK CTPATETHsl BEKJIMBOCTH, 00CCIIEUMBAONIAs UPO-
HUYeCKH OecKOH(IUKTHOE oOIieHrne. WHTepIoKyTOphl yHOTPEOSIOT HPOHUIO
C KOHKPETHOMH IeJIbl0 — cjenarh ooOiieHne oosee 3(pPeKTUBHBIM, CIIaJUTh OCTPHIS
MOMEHTHI, 00ecreunTh KOMPOPTHYIO aTMocdepy OOILIEHHS, YTO B KOHEYHOM HTOre
CITY>)KUT JTOCTIKEHHIO MAaKCUMAJIbHOTO B3aMOTIOHHUMAaHHUSI.

1.1. IlonsiTHE aMOMBAJIECHTHOCTH B PA3HBIX HAYYHBIX JMCIUIINHAX

deHoMEeH aMOWBAJICHTHOCTH SIBIISIETCS] MTPEMETOM M3YUYCHHS MEKIUCIIUTUIH-
HapHBIX uccnenoBanuii: punocodun (Ponan Bapt, Kau bonpusp, XKan leppu-
na, XKan-®pancya Jimorap, Ppuapux Hunme), ncuxuarpun (Jiiren bueinep,
Opwit lembsinoB, Lle3aps Koponenko), ncuxonorun (Andpen Ananep, Hukomnaii
bepnsies, Abpaxam Macnoy), muteparypoBenenust (Tamapa Jlenucosa, Cetna-
Ha Bonomaskas, Hukonaii [lanuenko). Ha ypoBHE THHTBUCTHKH TEKCTa MPOOIIe-
My amOuBajeHTHOCTH HccienytoT Okcana baGenrok, Huna KoroBa wu ['anuna
XpecTonamw0bOoBa.

[onstHe ambusarenmnocms OBUIO TPEATIOKEHO B Hawaie XX BeKa ICHXHUA-
TpoM D. brelinepoM it 0003HaYE€HUSI OTHOTO U3 CYIIECTBEHHBIX MPU3HAKOB ILHU-
30(peHUH — CKIOHHOCTH OOJBHHOTO OTBEYATh HA BHEIIHUC PAa3Ipa)KUTEIU JBOWM-
CTBEHHOH aHTaroHucTuyeckon peaxkuueil. IlIBeinapckuii Bpau-ncuxuarp O. bieii-
Jep, KOTOPBIK BBENl B HAYYHYIO TEPMHUHOJIOTUIO TIOHSATHE AMOUBAIEHMHOCHb, TIPHU-
3HaBaJ, YTO WHOTJA Ja)Ke YEJIOBEK CO 37I0POBOM MCHUXHMKOM OLIyIIaeT B cede «aBe
JyIIW», HAITPUMEP, OH MOXET OJHOBPEMEHHO Yero-TO JKelaTh U 00sAThes. . biei-
JIep ONpeeNsieT CIEAYIONNE BUABI AUUHOCHHOU AMOUBANEHMHOCTIU:

1) AbdexTuBHas aMOMBaIEHTHOCTb, KOTJIa OJTHO M TO )K€ MPEICTABICHUE OJTHO-
BPEMEHHO COMPOBOXKIACTCS MPUATHBIMU M HEMIPUATHBIMU 9yBCTBAMHU;

2) UnTemiekTyaabHas aMOWBAJICHTHOCTh, XapaKTEPU3YIOIAsACs OJHOBPEMEH-
HBIM BO3HMKHOBEHUEM U COCYILIECTBOBAHUEM IIPOTUBOIIOJIOKHBIX MBICIIEH;

3) BoneBasi aMOMBaJICHTHOCTh (aMOUTEHACHTHOCTB), TSl KOTOPOU XapaKTepHbI
JIBOMCTBEHHOCTH JIBIDKEHUH, JieiicTBUi 1 moctynkoB (baeitnep, 2001).

B nuteparypoBenuecKkux MCCIeOBaHUAX MOCTMOAECPHUCTCKUX XYyH0)KECTBEH-
HBIX TEKCTOB aMOWBAJICHTHOCTH TONYYWIA Ha3BAHUC UHMEHYUOHATbHOU amOusd-
aenmuocmu (Umeun, 2001), KoTOpast co3qaeTcsi aBTOPOM MPOU3BECHUSI CO3HATEIb-
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HO U IeJICHANPaBICHHO. B Npeyio;KeHHOM HCCIIEI0BAHUH aMOUBATIEHINHOCHb PAC-
CMaTpHUBAETCsl B KOHTEKCTE HAMEPEHHM TOBOPSIIETo C IMO3UIMHA TEOPUH PEUEBOIO
B3aMMOJIEHCTBUSI.

1.2. HamepeHue ropopsimmero 1 aM01MBaJIeHTHOCTh

Hcrionp30BaHme TOBOPSIINM aMOMBAJICHTHOCTH JTa€T BO3MOXKHOCTD 3aBYaJIlPO-
BaTh TEPBOHAYATIHHOE HAMEPEHHE W TaKUM 00pa3oM CAeIaTh PEYeBOH aKT MEHee
«HAaBS3YMBBIMY, HapyIas MakcuMy MaHepsl [epOeprta [Tona ['patica: Bepaxkaiitech
yetko (Grice, 1975, c. 8-9). Jlpyroe mparmatudeckoe 3HaueHue omnpezensercs .-
IT. TpaiicoM Kak HaMepeHHe TOBOPSIIETO WM 3HAYEHHE TOTO, YTO HAa CAMOM JIejie
uMmeeT B Buay rosopsmuii (Grice, 1957, c. 88).

Ha npumeHeHne KOCBEHHBIX WITOKYLHUH JUIS JOCTHKEHUS JKEIaeMOoro IepIio-
KyTHBHOTO 3((ekra yka3plBaeT Takke Teopus crparerud Hameka J[xeddpu Jluua
(Leech, 1983, c. 97). YuéHsIii npenmnonaraeT, 4T0 WIIOKYTHBHBIH aKkT HECET B cede
HE OJIHY, & HECKOJIBKO MITOKYTHUBHBIX CHJI, U TIOPTOMY Y aipecaHTa MHOTa pornajia-
€T JKeJaHue CJeliaTh CBOe KOMMYHHUKATHBHOE HAMEpPEHHE YETKO OIMpeesICHHBIM:
«BbICKa3pIBaHHE TOBOPSIIETO, C OTHOW CTOPOHBI, YaCTO O3HAYaeT OOJbIle, YeM JI0-
cnoBHO roBoputcs» (Tam xe, . 9), ¢ Ipyroi, B HEKOTOPHIX CIydasX «TOBOPSIINI
HaMEpEeHHO (OPMYIHpPYET CBOE BBICKa3bIBaHue HeonpeneneHHo» (Tam xe, c. 80).

‘Vka3bIBasi Ha HEOTIPEAECIEHHOCTh peueBoro akra, k. JIna omHOBpeMeHHO mpu-
3HAeT CTPATEerMYecKyl0 LIEHHOCTb KOCBEHHBIX MJUIOKYLHMH: HaMEpeHUE alpecaHTa
3aByaJIMpOBaTh UCTUHHbIE UHTEHIUH, CAENaTh UX HEYETKUMHU, PACIlJIbIBYaThIMU, OT-
KPBITBIMHE JIJTSI PA3HBIX HHTEPIIPETAIH, YTO B MEKJINIHOCTHOM OOIICHUH MECHEE PH-
CKOBaHHO W OTBEYACT TPEOOBAHMSM YCIICIIIHOCTH PEUCBOTO aKTa.

C MOHSTHEM CTPATETUUECKOl IIEHHOCTH HEOpeIeIeHHOCTH WnTokytmil Jx. Jnda
CBsI3bIBaCT (heHOMEH aMOMBAJICHTHOCTH, TIOCKOJIBKY «aMOHMBAJICHTHOCTD Mpe/Iiaraet
CIIyLIaTeN0 HECKOJbKO BapHaHTOB BO3MOXHBIX HHTeprperauuit» (Leech, 1983,
¢. 96). Hezanonro no JIxk. Jlnua muareuctsl Jasun l'opmon u [xopmk Jlakod ¢
OTMETHIJIU, YTO «aMOMBaJICHTHOCTh MOXKET IIE€peaBaTh /IBa OUEHb Pa3HbIe 3HAYCHHS
U HEe TIOTOMY, YTO HUMEET JIBE€ PA3IUYHbIE JOTMYECKUE CTPYKTYpbl. AMOUBAJIEHT-
HOCTb — 3TO OZIHO U3 3HAUEHH, KOTOPOE MepeaeTcs B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa
(Gordon and Lakoff, 1971, c.72). Pa3BuBas KOHICHIIUIO aMOWBAJICHTHOCTH
Jbx. Jlmaa, Jxennudep Tomac TpakTyeT ee Kak «HEONPEACICHHOCThb, B KOTOPOH
TOBOPSIINN HE TIOKA3bIBACT YETKO, KAKOH MMEHHO M3 PSJIa TIOXO0KHUX HUILTOKYTHBHBIX
akToB OH UMel B Buay» (L{ut. mo: Tanaka, 2001, c. 23).

Ambusanenmnocms (y1at. ambo ‘o06e’ u valentia ‘cuia’; yar. ambo ‘nBa, 06a’;
valens, valentis ‘3Ha4MMBbIH, BaYKHBIN, [ICHHBIA ) TEKCTa — BO3MOXHOCTh MHOJKECTBEH-
HOW MHTEpHpETaly TEKCTa; B IICMXOJIOTMU — IBONWCTBEHHOCTh UyBCTBEHHOI'O BOC-
TPUSTHS JTHIHOCTBIO OTHOTO OOBEKTa; B ICTETHKE — JBOWCTBEHHOCTh OPHEHTAINU
ICTETUYECKOM JeATENbHOCTH Ha IEHCTBUTENBHOCTD U Heall; HEOJHO3HAYHOCTh JCTe-
TUYECKUX YyBCTB U NepexuBaHuil. COBMEILIEHHE B CEMaHTHUYECKOW CTPYKType CIoBa
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3HAYCHUH, MPOTUBOPEUAIINX APYT APYTY (Cp.: OMOMKUTH — ‘1. B3SATH B AONT; 2. AaTh
B jjonr’ (3arHuTko, 2012, ¢. 40), — 0/1HA U3 KIIFOUEBBIX NIPArMaTHYECKUX KaTeropuil Ha
IMyTH K IIOHUMAHHIO CIIOKHOCTH HaMEPEHHUS TOBOPSINETo B rporuecce odmienust. Ot-
HOCHTEIIFHO HAMEPEHMS afpecaHTa ciaydan ObIBaroT pasHbMu. [peskae Beero, mepio-
KyTHBHOE HAMEPEHHE MOXKET OBITh, @ MOXKET W HE OBITH TOYHBIM H HEJBYCMBICIICH-
HBIM. B croBape TMHIBHCTHYECKUX TEPMUHOB pa3rpaHUYCHBI JBa BUIa aMOMBAJICHT-
HOCTH: UCMUHHAs — TIEPIOKYTHBHOE HaMEepeHHUE He cpopMyITHpOBaHO YETKO B CO3HA-
HUM TOBOPSILETO, cmpamezudeckas — MEepIOKyTUBHOE HAMEPEHUE aJlpecaHTa YeTKO
ompeneneHo B ero cozHannu (3arautko, 2012, c. 40). OcHOBOI Tpajaniuu HCTUHHON
U CTpaTermyeckoil aMOMBAJICHTHOCTH SIBIISIETCSI CTEIICHb OCO3HAHUS aJ[pECaHTOM COO-
CTBEHHOT'0 NepsioKyTHUBHOTO Hamepenus (I'Hatiok, 2013, ¢. 62). B cBoto ouepens cTpa-
Ternyeckas aMOMBaJICHTHOCTb JICIUTCS Ha [1Ba BUJA. B mepBoM cityuae agpecaHt Xo-
YeT JOCTUYb 3aIUIaHMPOBAHHOTO KOMMYHHMKAaTUBHOTO 3(h(dekTa 6e3 yuéra BeiOOpa, pe-
aKIUM U TIOJI. ajpecara. YrnorpeoieHne aMOUBaJICHTHOCTH 3aKIII0YAEeTCsl JIUIIb B TOM,
4TOOBI AKTYaJIHM3UPOBATh HAMEPEHHE HAUMEHEEe YTPOoXKaloIuM crocodoM. Bo BTopom
cllydae, XOTs aJJpecaHT U UMEET B IMOJCO3HAHUN UETKOE MEPIOKYTHBHOE HAaMEPEHHE,
OH TOTOB «IEPECMOTPETHY €0 B COOTBETCTBHH C OKMAAEMOW peakIuel aapecara.
W ecnu agpecaHT pUCKyeT UCHOPTHTH J0OpbIE OTHOIICHHS C apecaToM, TO aMOuBa-
JICHTHOCTH JaéT €My BO3MOXXHOCTB CKPBITh IIEPBOHAYATEHOC HAMEPEHHE, OCTAaBIISIA 3
CITyIIaTeNeM MpaBo BEIOOpA JaTbHEHIIEr0 pa3BUTHS PasroBopa.

Tako#t (pyHKIMOHATBEHBIN TTOIXOM MPArMATNHTBUCTOB B TCOPHU PEUCBBIX AKTOB
TIO3BOJTMJI OTJCIIUTH CEMAHTHKY (MH(OPMANNIO, KOTOpas epeaaeTcs depe3 Kom) OT
nparMatuky (MH(OpMAanii, BOSHUKAIOIIEH B pe3yIbTaTe MPUMEHEHHS KO/Ia).

1.3. MoTuBanus cTparernieckoii aMOUBaJIEHTHOCTH

UccnenoBarensiMi KOCBEHHBIX WIUIOKYLHMH YCTaHOBJIEHO, YTO 4Yallleé BCETo
CTPEMIICHHE TOCTUYB 3aIUTAHMPOBAHHOTO 3(D(heKTa SBIACTCS OCHOBHOW MOTHBAIIHEH
CTpaTeruu HempsAMbIX GopmyaupoBok. C onopol Ha KOHUEMIHMIO MparMaTuyecKux
umiuinkatyp [.-I1. ['paiica MOXXHO OOBSCHUTH, KaK TOBOPALIEMY YIaeTCsl ObITH I10-
HSATBIM CIIyIIATeNIeM B TOM CJy4ae, KOorja OH TOBOPHUT OJIHO, a MO/Ipa3yMeBaeT HeuTo
coBceM HHoe. Ecnu 3ameuanus ajpecaHTa KaxyTcsi HEYMECTHBIMH, TO aJpecar,
B COOTBETCTBUHU C MAKCUMOMW PENIEBAHTHOCTH, HAUWHAET UCKATh CBSI3b MEX]y YCIIbI-
[IAHHBIM U HAMEPEHUEM TOBOPSIIETO (KOMMYHUKATUBHOM LIEJBIO BRICKA3bIBAHUS ).

AJpecaHT OCTaBJISIET HEONPEACIEHHBIM, KaKOll UIMEHHO PEUEBON aKT OH IIPO-
IYILUPYET, U 1aeT BO3MOKHOCTH aJIpecaTy pemarh, Kak ero ClIeIyeT BOCIPUHIMATS.
C apyroii CTOPOHBI, CITyIIATENb WM YUTATENb BBEIHYKACH NpUOEraTh K IIPEAIoo-
JKCHUSIM, 9TOOBI aJIeKBaTHO TPOWHTEPIIPETUPOBATh UMILTHKATYPY aMOWBAICHTHOTO
BbICKa3bIBaHUSI.

PaccmorpuM mpumMep, 0OMIEH3BECTHBIN B YCIOBHAX MEKIHIHOCTHOTO 00IIe-
HUS — Pa3roBOp MEXIY X03s1Ko# (A) n apernaropom (B). ApeHgaTop Xo4eT 1mo3Bo-
HUTB, KOTJIa X03s1iKa o0paIaercs:

22



Al: You can use the phone in my room, if you like [there is the phone in X’s
room].

B1: Oh, yes. Thank you, but I wouldnt like to cause you any problems [still
holding the receiver of the phone in the kitchen and looking at the memo of the
telephone number].

A2: [cooking] Will you use the telephone in my room because I might be a bit
noisy.

B2.: Yes, Isee. [hanging the receiver up, and goes to the other phone in X’s
room]) (L{ut. mo: Tanaka, 2001, c. 29 — 30).

dopma MOTATFHOTO IIarola you can (=Bbl MOKETe) aMOMBaJICHTHA. BhICka3bI-
BaHME, KOTOPOE BMEIIACT 3Ty (hopMy, — yAaqHOE CPEACTBO CMsTdeHUs dPdeKra au-
pekTuBbL. B 3TO# cutyanmm mupexTrBa cHOpMyIHpOBaHA Kak IMpemiokeHue: Mo-
arcem Ovims, Bul 6ocnonvzyemecs meiepoHom 6 moeli KomHame?, — 4TO HE MO3BOJIS-
eT aJipecary OTBeTUTh Hem.

IToBTOp anpecaHTOM HEMOHATHOM IS ajpecara aMOMBaJICHTHOH (DOpMBI Jiesia-
€T MepJIOKyTUBHOE HAMEPEHHUE TOHITHBIM, YTO B CBOIO OUepPE/lb JaeT BO3MOKHOCTD
MEPEOICHUTh MPEIBIIYIICe BbICKA3bIBAHKUE, BOCIPUHATOE a[peCaToM Kak Mpochoa.
C apyroii CTOPOHBI, aIPECaHT CTPEMUTCSI IIPEACTABUTH CBOC HAMEPEHHUE MEHEe Ha-
BSI34MBBIM criocoOoMm. Ha camoM jierne, nepiiokyTHBHOE HAMEPEHHUE M0 COJCPIKAHHUIO
HE TIperosaraeT oOCyXICHUS, OHAKO €ro (opMa BICUET MEPBOHAYAIBFHO HETpa-
BIJIBHOE BOCTIPHUSTHE apecaToM. BeposSTHOCTH OBITh HETPaBMUIILHO TOHSATHIM II0-
TEHIMATEHO TPUCYTCTBYET B aMOWBAJICHTHOCTH, W 3Ta BO3MOKHOCTH BO3PacTacT
B YCJIOBHSIX MEKIIMIHOCTHOTO MEKKYIIETYPHOTO OOIICHHS.

MotuBanust yrmoTpeOIeHnsT CTpaTernyeckoil aMOMBAaJICHTHOCTH 3aKII0UacTCs
B JKEJIAHUH aJIpeCaHTa M3JIOKUTh HaAMEPEHHE HCHABSI3UMBO, MIPEIOCTABHB a/IpecaTy
paBo BEIOOPA BOCTIPHATHSL. MOTHBALINS aMOMBATICHTHOCTH COCTOHT, TIPEIKIE BCETO,
B BOKJIMBOCTU: aJPECaHT CTPEMHUTCS IIPEICTABUThH IEPBOHAYAILHOE HAMEpCHUE
CIOCO00M, «OTKPBITBIMY» UIS Pa3IMYHBIX WHTEPIIPETaIni, YTOOBI H30eKaTh OTBET-
CTBEHHOCTH U MPEJOTBPATUTh PUCK OCKOpOIeHHUs anpecara. Heonpenenennocts Ha-
MEpEHHS TOBOPSAIIECTO, OTCYTCTBHE KATETOPUYHOCTH B BBICKA3bIBAHUHM OCTABIISICT
BO3MOXKHOCTh pelliaTh, KAK BOCIPUHUMATh TOT WM UHOH PEUEBOM aKT, 4TO B peaib-
HBIX YCIOBHUSIX MEXKIIUYHOCTHOTO OOIICHHSI COCTABIIACT 3aJI0T yCIexa.

2. AMBUBAJIEHTHOCTD KAK IPATMATHYECKAS CTPATETUA
NPOHUU

Hamepenne roBopsmiero MoxeT OBITh pa3HbIM. PaccMoTpuM, Hanpumep, 001e-
M3BECTHOE BbICKa3bIBaHue 11 — ucmunnsili eeHuii! CylecTByeT OObeKTUBHOE 3HA-
YEHHE TOTr0 BbICKa3bIBaHUs, 00YCIOBIEHHOE TOJIKOBAHHEM CJIOBA 2eHUli — ‘TOT, KTO
oflapeH OOJBIIMMHU YMCTBEHHBIMH CIIOCOOHOCTSIMU . B pyrom cityuae 310 BbIpaxe-
HUE MOXET UMETh MPOTUBOIOJIOKHBIA CMBICHT: Tbl — UCMUHHBIN 2eHull!, T.e. Heuc-
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npasumslti Oypax. HOBBIA MparMaTn4ecKuii CMBICI BBICKA3bIBAHHUS TOPOXKIACTCS
UPOHUYECKUM KOHTEKCTOM, KOTOPBIN TIepeaaeT He TOCIOBHOE (TIPSMOE), a CKPBITOE,
MIPOHUKHYTOE KOHHOTAIMEH capka3Ma 3HayeHHe. TakuMm 00pa3oM, HUPOHUYECKHMA
CMBICIT CBSI3aH C TIPOOJIEMOI HaMEpEHHSI TOBOPSIIETO, KOTOPBIH MCIIOIB3YET CTpaTe-
THUI0 UPOHWUHU BO HM30ekaHWE KOH(PIUKTHON cuTyanuu U 3Q(QEeKTHBHOCTH MEKITHY-
HOCTHOTO B3aNMOJICHCTBHS.

2.1. KocBeHHasi KOMMYHHKATHBHASI CTPATerusi U HPOHHUSI

[Ipobnema KOCBEHHBIX WILIOKYLHM 00Cy’kaanach B pab0OTax MepBbIX TEOPETH-
KOB peueBbIX akToB. J[xon CEpib, NpU3HAHHBINA aBTOPUTET B 00JIACTH UCCIIEIOBAHHS
KOCBEHHBIX PEYEBBIX aKTOB, el B 80-¢ To/bl MPOILIOro Beka o0paTHi BHUMaHHE Ha
cneunuKy NpsMbIX — HEeMpsIMbIX GopmyiupoBok: «K mpocreiium ciydasm Bbipa-
JKEHHUS 3HAYEHUSI B SI3bIKE OTHOCSTCS TaKHe, MPU KOTOPBHIX TOBOPSIIUMA, TPENCTaBIsA
HEKOTOPOE MPETIOKEHHE, UMEET B BULY POBHO U OyKBAJIbHO TO, YTO OH TOBOPHT. B Ta-
KHX CITy4asiX MPOUCXOAMT CIIETYIOIIEe: TOBOPSLINM CTPEMUTCS OKa3aTh ONpPeAeIEHHOES
BO3/ICHCTBHE HA CIYIIAIOLIECTO; OH CTPEMUTCS CIETaTh 3TO, MOOYX/as CIyIIArOIIEro
OI03HATh €T0 HAMEPEHHE; HAKOHEeIl, OH CTPEMUTCS MOOY/INUTh CIYIIAOIIETO JHarHO-
CTHPOBAThH 3TO HAMEPEHHE C OTIOPOM Ha MMEIOIIMECS Y CITYIIAIONIETO 3HAHUS O MTPABU-
Jax, JISKallUX B OCHOBE IPOLYLIMPOBaHUs BbICKa3blBaHUH. I13BECTHO, OHAKO, YTO IIO-
JoOHast CeMaHTHYECKas! POCTOTA MPHCYINA JaJeKO He BCEM BBICKA3bIBAHUSIM Ha €CTe-
CTBEHHOM SI3BIKE: TIPH HaMEKaX, BEINAIaX, HPOHUH, MeTadope | T.I1. 3HAYCHHE BBICKa-
3bIBaHUS JAaHHOTO FOBOPSILLETO U 3HAYE€HHE COOTBETCTBYIOILETO MPEIOKEHUS BO MHO-
THX OTHOMICHUSX pacxomsatcs» (Searle, 1975, c. 62).

OTO OTKpHITHE MO3BOJIMIO KOHCTaTUPOBaTh HAJIM4YMe BBIpAXKEHUH, 00iamaro-
IIMX JIByMs WUIOKYTHBHbIMM cuiiaMu. [lockonbky B opMe Bompoca MOXKET OcCy-
HIECTBISITHCS MPOCh0a U MOM., CYIIECTBYET JBa CII0co0a nepenadn HHpopManuu —
MIPsIMOM 1 KOCBEHHBINA. B ciyyae KOCBEHHBIX WIUIOKYLHUH OJUH PEYEBOM aKT OCYy-
LIECTBISIETCS TP MTOMOLLH JIPYTOTO.

UccnenoBarenn KOCBEHHBIX MJUIOKYLUH CIPABEAJIMBO CUUTAIOT, YTO 3aByalH-
POBaHHBIN PEUEBOM aKT MOXKET ObITh KOMMYHHUKAaTHBHO OoJiee THOKUM M JeHCTBEH-
HBIM, 4eM HpsMOi. B ompeneneHHbIX cuTyanusx OyKBaJbHBIM PEUeBON aKT MOXKET
OKa3aTbCs HEIOCTATOYHO CHJIBHBIM JUISL JOCTHKCHUS KOMMYHUKATHBHBIX IICJICH,
Y BCII/ICTBHE 3TOTO B HAMEPECHUE TOBOPSIIETO BXOIUT CO3/IaHUE JIPYroro — HeOyK-
BaJIbHOTO peueBoro akta (Bangepseken, 1990, c. 55). Tak, Hanpumep, BbIpaKeHHE
A ytioy om mebs ne nosoice cemu 4aco8 MOXKET OBITh BOCIIPUHITO B COOTBETCTBYIO-
MFX yCIOBHUX KaKk oOemmanue, NpeaynpekIeHne, yrposa, npeackasanne. B kaxmom
clly4ae B COYCTAHWUU C TOW WM WHOM WJUIOKYTHBHOM CHJIOW OyIeT BBIPaKCH MHOM
CMBICJI TOCPEACTBOM PA3JIMYHBIX WIIOKYTHBHBIX akToB (CTpyK, 1992, c. 8).

Ha coBpemeHHOM dTamne pa3BUTHS MPparMaTHdeckoi, (QYHKIIMOHATBHO-KOMMYHH-
KaTUBHOW JIMHI'BHCTUKHU PEUCBOE OOIIEHHE BCE YAIEC YXOAUT OT MPSIMBIX (hOPMYITHPO-
BOK, IIPEATIOYUTAst 0OIee OCTOPOKHBIC, ITUKETHBIE, KOCBEHHBIC (DOPMBI HHTEPAKIIHH.
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2.2. Orauune uponnu-3gdexra ox Apyrux GpopmMm KOMHYECKOr0

BriepBrie nponust Obliia UCIIONB30BaHA B pAHHEH TPEYECKON KOMEIUU MpuMe-
HUTEJIBHO K JIMYHOCTU DHPOHA, MOJOKUTEIBHOTO Teposi U MOJHOM MPOTUBOIOIOXK-
HOCTH APYTOro MepcoHa)ka — BBICOKOMEPHOIo AJja3zoHa. DUPOH MOCTOSHHO TOpIKe-
CTBOBAJI HaJl KOBapHbIM AJla30HOM Ojaromapsi yMEHUIO UpPOHHM3MPOBaTh. B mepuoa
AHTUYHOCTU MPOHUS BOCIPHUHUMAJIACh KaK sIBJICHUE OTpuuareibHoe. MpoHuueckas
JBOWCTBEHHOCTh HE HPAaBHUJIACh IPEKaM XOTS Obl MOTOMY, YTO OTpHIIaja OCHOBHBIE
¢bunocodcko-scTeTUIECKHE NOCTYIaThl O FAPMOHUU cozepxkanus u popmsl. [Ipotu-
BOPEUMBOE UPOHUYECKOE BBICKA3bIBAHUE PA3pyILA]O0 TAaPMOHUIO U MOPOXKIAIO He-
IpusATHBIM quccoHanc. CokpaToBCKast UpOHMs ObUla HampaBlieHa MPOTUB cobecen-
HHUKa. BriocneacTsuu 3TOT TUI HPOHUH, OCTABAsICh IO (POpPME COKPATOBCKUM, CTaHO-
BUTCS CTHJIMCTUUYECKUM IIPUEMOM B Xy O>KECTBEHHOI JIUTEpAType, HAIlPaBICHHBIM
Ha KPpUTHUKY HETATUBHBIX SIBJICHUM JICI‘/‘ICTBI/ITGJII)HOCTI/I. COBpeMeHHbIe TCOpUU UPO-
HUU yHAcJIeI0BaU CyIHOCTb IIPEALECTBYIOLINX, [IPEXkKAE BCET0, TAKOH HEOThEMIIE-
MBI aTpHOyT UPOHUH, KaK TyBCTBO IMPEBOCXOACTBA TOBOPSIIETO OTHOCHTEIBHO CO-
OeceHUKA, a TAKKE OTHOCUTEIHHO SIBICHUS JCHCTBUTEILHOCTH, B KOTOPOM IIPOSIB-
JIIETCSl IPOTUBOPEYHE.

B coBpemMeHHOM ITHTEpaTypOBEACHUH BBIICIAIOT KaK HanOOJee pacrpocTpa-
HEHHBIC TPH THIIA UPOHWU: BepOasbHas HPOHUS BOSHUKACT B CUTYalUsIX, KOTJa TO-
BOPALIMI TOBOPUT WIIM AEJIAET YTO-TO OJHO, TOIJIAa KaK MICTUHHOE 3HAYEHHUE €ro Pedu
WM JAEHCTBUS TPOTHUBOIOIOKHO, TO €CTh BepOalbHast HPOHHS MOPOKIACTCS B pe-
3yJbTaTe KOHTPACTA MEXAY MPEIIoIaracMbIM U 0KUIa€MbIM; UPOHUS CUTYalllH T10-
pOXJaeTcsl TOrna, Korna coObITHS MOCIENI0BATEIbHO PA3BUBAIOTCS B KAKOM-TO O-
HOM HAaIlpaBJICHUWH, HO 3TO Pa3BUTHE BHE3AIMHO 3aBEPLIACTCS MPOTHBONOIOKHBIM
OKUIaeMOMY CIyIIATEeNIeM MM YUTaTeNIeM; ApamMaTudeckas (Tparundyeckas) UpOHHs
MOPOXKIAETCS B PE3yJIbTaTe TOr0, YTO UUTATEINb WK CIyIIaTeNb 3HaeT HHPOPMALHUIO,
KOTOpasi HEU3BECTHA NIEPCOHAXKAM; STOT THII HPOHUH, COOCTBEHHO, CO3/1aeTcs Oyaro-
Jlapsi KOHTPACTy MEXY T€M, YTO TOBOPHUT MJIM BO YTO BEPUT MEPCOHAXK, U TOU 00b-
CKTHBHOM MPaBOH, KOTOPYIO 3HACT YUTATENIb WU CITyIIATEb.

B nuteparypoBeeHMM UPOHUS paccMaTpuBaeTcs B Irpylie koMudyeckoro. bor-
JaH JI3eMU 10K Ha3bIBaeT XapaKTepHOH uepToil KoMU3Ma IPOTUBOPEUNE MEKY SIB-
JICHWEM U OKUJAHUSIMU CITYIIATeNsl W BBIACISCT ABE (OPMBI KOMHUYECKOTO — FOMOD
u carupy (JIzemunok, 1974, c. 88). Jleornn Tumodeer onpenenser oMop Kak OT-
pHIIaHIE YaCTHIHOTO BTOPOCTEIIEHHOTO, a CaTHpPy KaK OTPHUIIAHUE OOIIEro M OCHOB-
HOTO. OTHOCSI UPOHUIO K CaTHUPE, PA3INIUE MEXITY FOMOPOM U CAaTUPOH yUEHBIHN yc-
MaTpUBAeT B AMOLMOHAIBHOM OTHOLIEHUHM TOBOPSIUEIO M YCUJIEHHIO KPUTHKH.
B romope roopsiiuii CUMIaTU3UpyeT SBICHUIO WK IPEAMETY, XOTS U YKa3bIBaeT Ha
orpeJeneHHble HegocTtatku. OJHAKO €ClIM HEAOCTAaTKOB CIHMIIKOM MHOTO, 3TO Ipe-
MATCTBYET CUMIIATUHU M aBTOPCKas OLIEHKa nepexoaut B catupy. JI. Tumodees Boize-
JISIET JIBa TUIIAa UPOHMUECKUX BBICKa3bIBAHUI: COOCTBEHHO HPOHUIO U capKasM (3IyI0
HupoHUI0). PaccmarpuBas UpOHMIO B IpyIie KOMHYECKOrO, YU€HBIH oOpalaeT BHU-
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MaHHE Ha arpecCHUBHOCTh HUPOHHMH IO CPAaBHEHHIO, HAMpUMEp, C TOOPOAYIIHBIM
toMopoM (TumodeeB, 1966, c. 386 — 387). B nureparypoBeicHUU CUUTACTCS, YTO
KOTJla MPOHMYECKash HacMeIIKa CTAHOBHUTCS 3JI0H, M3/IEBATEIbCKOW, €€ Ha3bIBAIOT
capKazMoM.

B mocnennme necsTuneTHs Moaxox K HpOHUU U3MeHWIcs. [IpuHsaTo pasrpanu-
YHBaTh UPOHHIO KAaK CPEICTBO, CTHIMCTHUCCKUH MMPHEM M UPOHMIO KaK Pe3yJbTar,
T.€. UPOHUIO-d(P(PEKT, OCHOBAHHYIO HAa MPOHUIECKOM CMBICIIE, KOTOPBI CO3IaeTCs
KOMITJICKCOM Pa3HOYypPOBHEBBIX SI3BIKOBBIX CpelCTB. [10CKONBKY 10 HEmaBHETO Bpe-
MECHH HPOHHS pacCMaTpHBANIACh KaK CTIIIHNCTHUCCKUI IPUEM, BO3HHKACT IOTPeO-
HOCTh OOpaTHTh MPHUCTATFHOE BHUMAHUE Ha IparMaTHueckue U (QyHKIMOHAIBHO-
KOMMYHHKATHBHBIC ITapaMeTphl HPOHUH KaK d(QPEKTHBHOIO CPEACTBA YCIIEIITHOTO
MEKITUYHOCTHOTO B3aMMOJICHCTBHS.

BonbIIMHCTBO COBPEMEHHBIX HCCIEOBAaTeNei MoNaraeT, YTo UPOHUIO HENb3s
OrpaHUYMBATH OTHOLICHUSIMHU TPOTHUBOIOIOKHOCTH, IIOTOMY HEOOXOAUMO YIiTyOIieH-
HOE U3Y4YEHHE ATOTO CIOKHOTO siBNieHUs. poHHI0-3P(EKT TPaKkTyroT KaKk HeopaAuHap-
HBII cr1oco0 (HOpMYITUPOBKH BBICKa3bIBaHUS, TOHKYIO CKPBITYIO HACMEIIKY, PEYEBOM
(heHOMEH, KOTOPBIH CO3/1aeTCsl € TIOMOIIBIO Pa3HOOOPA3HBIX S3BIKOBBIX CPENICTB IyTEM
(hopMHpOBaHHUS PE3KOTO HECOOTBETCTBHS MEXK/Ty OyKBaJIbHBIM 3HAYCHUEM (pasbl (BbI-
CKa3bIBaHMS B [IEJIOM) U KOHTEKCTHBIM 3HaUE€HHEM B IIPOTHUBOIOIOKHOCTh HPOHUH KaK
CTHJICTHYECKOMY CPEZICTBY, T.€. TAKOH (popMe BBIPKSHUST MBICIIH, KOTZA CIIOBY HJIH
BBICKA3bIBAHHIO TIPHCBANBACTCS IIPOTHBOIOIOKHOE 3HAUCHHE.

Hampumep, B cuTyarum, Korna KOMy-TO COOOIIAIOT, UTO y HETO YKPaJIH aBTOMO-
OWIIb, a OH pearupyet: Mmenno smoeo s cobcmeenHo 1 xomen! M KOTAA BCE IPY3bs
OTKa3bIBAIOTCS NIOMOYB ¥ MOCIEAYIOMIAsl PEaKIysi TOro, KOMY OTKa3aHO B TIOMOIIIH:
Kaxkue y mens xopowiue Opy3vs!, IpOUCXOOUT HAPYIICHHE MAKCHM OOIICHSI: KOJH-
4ecTBa, PEJICBaHTHOCTH, MaHEPHI, a [NTABHOE — MAaKCUMBI KadecTBa. VpoHHdeckue
PEITUKU TOAPa3yMEBaIOT HEYTO MPOTHUBOMOJIIOKHOE CKa3aHHOMY, T.€. Omo UMeHHO
mo, yezo s ne xomen! unu Kakue y menss naoxue opysvsa! IlporuBopeuune (cosHa-
TeNbHOE OTpHUllaHKE), C(HOPMUPOBAHHOE PA3NIUYMEM MEKIY IUIAHOM BBIPAKEHHS
Y TJIAHOM COZEPIKaHUs, JIGKHUT B OCHOBE MParMaTu4ecKoi CylmHocTu upoHuu. [py-
rasi 0cOOEHHOCTb ATOTO MPArMaTHYECKOTO SBICHUS — YYBCTBO MPEBOCXOICTBA TOBO-
pSIIET0 OTHOCUTENIBHO MpEeIMEeTa PEeYd, B KOTOPOM MPOSBISETCS MPOTUBOpEUHE.
Hponus — siBieHne miyOboko CyObeKTHBHOE, MOCKOIBKY B CO3HAHMU UPOHU3UPYIO-
IIET0 POXKIAETCS] HOBAsl OLICHKA, OCHOBAHHAS HAa CO3HATEIHLHOM (O0CO3HABaeMOM) He-
COOTBETCTBUHU JKCIUIAIIUTHOTO TUTAHA BBIPAKCHHMS W MMIUTMIIMTHOTO IJIaHA COJEp-
KaHUS.

Codus U. IToxoaus numet: «B ciiydyae HPOHUU MEXKITY Y3yallbHBIM M OKKa3H-
OHAJBHBIM 3HAYCHHWEM BO3HUKAIOT OTHOIICHUS HECOOTBETCTBHS, MPOTHUBOPEUNS,
1 9TO TTOPOXKIACT CYOBEKTHBHO OIIEHOYHYIO MOAATBHOCTE. CO3MaHNe HPOHUIECKOTO
CMBICIIa BBI3BaHO WHTEHIIMEH aBTOpa BHIPA3UTh CBOE OTHOIICHHE K ICHCTBUTEIHHO-
CTH KOCBEHHBIM ITyTeM; OTCTpaHuThbes oT cutyaruny (Iloxomms, 1989, c. 112). Ha-
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nexkna Jl. ApyTIOHOBa akIEHTHPYeT BHUMaHHE Ha 0co0OH POJM TOBOPSIIETO,
«YBPUMH MHTEPECAMHU W B3IVIsIaMU OOYCIIOBJICHA OIIEHKA, JIMIICHA MapameTpa 00b-
eKTUBHON MCcTUHHOCTHY» (ApyTroHOBa, 1988, c. 51). besycnoBHo, uponus-3dpdexr
MMEET CBOW OTJIMYHUTEIIbHBIE OCOOCHHOCTH, KOTOPBIC JIOKA3bIBAIOT €€ MPUHAJICK-
HOCTB K IpyTIIie KOMHUECKoro. PaccMoTpum npumep:

Lady Caroline: [ believe this is the first English country house you have stayed
at, Miss Worsley? You have no country houses, I am told, in America?

Hester: We have not many.

Lady Caroline: Have you any country?

Hester (smiling): We have the largest country in the world, Lady Caroline. They
used to tell us at school that some of our states are as big as France and England put
together (Oscar Wild: A Woman of No Importance).

Hcnonp3oBanue aHMIOSA3BIYHBIX OMOHUMOB country ‘CTpaHa, ponuna’ u the
country ‘cellbCKas MECTHOCTb CO3JaeT upoHuueckuid 3¢dekr. 3ameuas, uto ¥V nac
camas 6onvwias country (cmpana) 6 mupe, a TaKXKe Meppumopusi HeKOmopuvix Ha-
wux wmamos — kax Ppanyus u Anenus emecme 63samule, aMEpUKaHKa HACMEXACTCSI
Haja xBacmMBOHM Jenu KepomaiiH. O4eBUIIHO, HECOOTBETCTBHE OOJbIIE OTBEYACT
MIPUPOJIC UPOHHH, YeM MPOTHBOIMOJIO0KHOCTb, YTO U WLIFOCTPUpPYET Oecena Jeau
Kepomaiin u I'ectep, T.K. COKPBITOE HE SBISCTCS OTPUIIAHUEM OyKBaJIBHOTO.

Otmeuasi, uto «poHHUYeckre BbICKa3bIBaHUS UMEIOT 0COOCHHO BBICOKYIO CTe-
MICHb TParMaTHYeCKOM HEOMPENEeNICHHOCTH B CUTYalldH, IPH KOTOPOW BO3HUKAET
MOJTHOE HECOBMAJCHNE MEKIY ITPOTIO3UIIMOHAIBHBIM COCPKaHNEM BBHICKAa3BIBAHUS
u ero OykBanbHbIM 3HaueHHEeM» (Kocmena, 2000, c. 3), Tersna A. Kocmena mpen-
BOCXWIIACT pasrpaHUYCHUEC HPOHUH-d(PdeKTa U UPOHUU — CTHIMCTHYECKOTO CpPe-
crBa. [locienHssT OKa3bIBaETCS OMHUM U3 CIIOCOOO0B CO3JaHUS HPOHUIECKOTO CMBIC-
JIa B IPOTHBOMOIIOKHOCTh HPOHUH-2(P(EKTY, B KOTOPOU YCMaTPUBAIOT «BCE CIydan
BO3HHKHOBEHHUS PE3KOr0 HECOOTBETCTBHSI MEXIy OyKBAIBGHBIM 3HAYCHUEM (pasbl,
MIPEUIOKEHHSI, BCETO BBICKA3bIBAaHUS C MX 3HAYEHHEM, KOTOPOE CIEIAYEeT U3 KOHTEeK-
cta» (Kazanckas, 1980, c. 47). Bcé€ BhileckazaHHOE MOATBEPKAAET HEOOXOIUMOCTh
Oosee TIryO0OKOTO M3yUeHHsI HPOHUH — CIIOKHOTO (PyHKIIMOHAIBHO-ITParMaTH4eCcKoro
(eHOMEHA, B OCHOBE KOTOPOTO HAaXOIUTCS, C ONHOW CTOPOHBI, CTpaTerusi aMOuBa-
JIEHTHOCTH, a C JAPYToi — MparMaTHyecKas IMITUKAaTypa Kak MEXaHU3M POy LUPO-
BaHUSI HPOHUYECKOTO A peKTa.

2.3. [lparmaTuyeckasi MMILIMKATYPA HPOHUHU U CTPATerHy aMOMBAJIEHTHOCTH
KoaupoBanue u 1ekoAMpOBaHUE KOCBEHHBIX PEUYEBBIX AKTOB OCYILECTBIISIETCS
B COOTBETCTBHUH C ONPEICIEHHBIMH MTPAaBUIIAMH, KOTOPBIC O0PAIIEHBI, B TIEPBYIO OUe-
penb, K npunyuny compyonuvecmeaa (koorepanuu). [Tpuaiun koonepanuu 1. ['paii-
ca 3aKJII0YaeTCs B €OUHCTBE YCTHIPEX MAKCHUM: ITOJHOTHI WH(OPMAINH, KadecTBa
nH(pOpMaIIHH, pelieBaHTHOCTH (OTHOIIeHUs ), Mmanepsl (Grice, 1978, ¢. 8 — 9), koTO-
pble HanpaBjIeHbl Ha OAYMHEHHE KOMMYHHUKATUBHOIO aKTa ONpeaesIEHHBIM OOLIM
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IpaBUJIaM KaK CO CTOPOHBI TOBOPSIIIIETO, TAK U CO CTOPOHBI ciyImatomero. [pu onu-
canuu MakcuM II. I'paiic ucnons3yer kareropun Mmanyuna Kanra: konuuecTsa,
KauecTBa, OTHOMICHHS U criocoba. [lo-MHEHNIO y9€HOTO, KOMMYHUKAaTUBHBIN BKJIA]
PEUYEBOM CHTyaluH OMpeAeIsIeT KOMMYHUKATHBHAS IIEJTb TOBOPSIIHX: «OOBIYHO JH-
aJIoT TIPEJICTABISICT COOOM B TOM MJIM MHOW CTEIIEHH 0COOO0TO pojia COBMECTHYIO Jesl-
TEJIIFHOCTH TOBOPSIIITAX, KAKIBIH U3 KOTOPHIX B KAaKOH-TO Mepe MPH3HAET OOIIYIO IS
HUX oboux meib» (Grice, 1975, c. 48). [TockonbKy YY4aCTHUKA KOMMYHHUKATHBHOTO
aKTa MPECIeyIOT COBMECTHBIC [IENH, CUTYAIlNH PEICBOTO B3aMMOACHUCTBHS B OOJIb-
IIMHCTBE CIy4aeB MOMYMHEHBI OMPENCIEHHBIM MaKCHMaM PalHOHAIBHOTO oOrie-
HUS, KaX/1as U3 KOTOPBIX, B CBOIO 04Yepe/ib, COCTOUT U3 HECKOJIBKUX MOCTyaaroB. Ha-
mpuUMep, MakcuMa TONHOTH HH(GOPMAIMH CBs3aHA C KOIUYECTBOM HH(POpMAIUU
Y MHBAPUAHTHO peajn3yeTcs B CIEIYIOIIEM MOCTYyJare: BbICKa3bIBaHUE JOJKHO CO-
Jiep’KaTh He MEHbIIEe U He Oofblue nH(popMaluu, YyeM TpedyeTcs IJIsi TOHUMaHHS
KOMMYHUKAaTUBHON MHTEHIIMHU aJipecaHTa. MakcuMa KadecTBa HH(POPMaLUH MoIpas3-
yMeBaeT UCTUHHOCTb MO/IaBaeMOM HH(OPMALIUU U OCYIIECTBISIETCS BCICACTBUE OIl-
TUMM3ALUH CIEAYIOIUX MOCTYIATOB: HE MPEAO0CTABISATh JOXKHYIO HH(OpMALIUIO; HE
TOBOPUTH TOTO, JUIS YEr0 HET JIOCTATOYHBIX OCHOBAaHHMH. MakCHMa pelneBaHTHOCTH
(oTHOIIICHHUST) CBSI3aHA C OTHOIICHHWEM K TeMe MojiaBaeMoi HH(pOpMauu 1 Mperno-
JaracT MOCTYNAThL: HE OTKJIOHATHCS OT TEMbI M TOBOPUTH IO CyIIECTBY. Makcuma
MaHephI MIpeAroaraeT oopaieHne K crocody nepenadr HHPOPMAINH, T.e. BAXKHBIM
SIBISIETCSI HE TONBKO TO, YTO TOBOPHUTCS, a CKOpee, KaK TOBOPHUTCS (COOTBETCTBYET
KOMMYHUKaTUBHOM cuTyanun). K 9Toif MakcnMe mpeioskeHbl CIeTy OIIIe MOCTyIa-
TBI: BBIPAXKaThCS YETKO, TAKOHUYIHO U ITOCIIEIOBATEIHHO, M30eTas HEMOHATHBIX BBI-
pa’keHU, HEOAHO3HAYHOCTH, HEHYKHOI'O MHOTOCIIOBHSL.

Cuna u cocroarenbHOCTh KoHUEenuu I1. I'paiica 3akmouaeTcst B TOM, YTO OHa
YVYUTHIBAET CITy4YaH, KOTIa TOBOPSLIMN HApYIIaeT KaKylo-ITH00 MaKCHMY, HAIIPHMED,
PEJIEBAaHTHOCTH, T.€. TOBOPALINI UMEET HaMepeHHe COOOUIUTh HEUTO, OTHOCAIIEeCs
K IpeaMeTy pasrosopa. IloaTBep:kaeHHEM ITOMY MOXKET ObITh CIEYIOIIasl CHTYa-
IMsI TOBCEAHEBHOTO OOILEHMS:

Huma u Baus c oasnux nop — xopouiue opy3sa. [Juma sicenam u uacmo npuena-
waem xonocmaxa Bawio k cebe oomou. A menepsv Opy3vsa Jumbl, cniemuuuas, 0o-
Hecu emy, umo HedasHo eudenu Banio c scenotl [umel, kak onu manyesanu Ha ouc-
Komeke 6 mo epems, kozoa [Jumsl He ObL10 8 2opole.

Peaxyuu [Jumvl 6vi1a maxou: Baus 3naem, xax Ovimb XOpouwium Opy2oM, He
max au?! (npumep Ham — J1. I7).

B mpencrasnennoit cutyanuu peakius Jumbl okasanack ObI HeaJgeKBaTHOM,
ecJIM BOCTIpHHHUMATH ¢¢ OykBanbHO. Ho ecim mpeanonoXuTh, 9To TOBOPSIINN Ha-
pylLIaeT MakCUMy KauecTBa U FTOBOPUT COBCEM HE TO, YTO JyMaeT Ha caMOM JIelIe,
TO ajpecar CocoOeH MOHATH, UTO JaHHOE BHICKA3BIBAHHUE CONEPKUT IIparMaTude-
CKYIO MMIUIMKATypy, NOCKOJIbKY T'OBOPSALIMN MPOHU3UPYET IO MOBOLY IperMera
pasrosopa.
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Crnenyromuii mpuMep WUTFOCTPUPYET POJIb CEMaHTHYECKOW UHTEPTEKCTYyallb-
HOM MTPECYNITO3UITNHI, HEOOXOAUMOM IS aICKBATHOW MHTEPIPETAIIMNA UPOHHH.

PasroBop mexny nenn Keponaita u topaom Wmuarsopdom 06 amMmepukaHCKon
nesymike ['ectep:

Lady Caroline: These American girls carry off all the good matches. Why can 't
they stay in their own country? They are always telling this is the Paradise of women.

Lord Illingworth: It is, Lady Caroline. That is why, like Eve, the are so
extremely anxious to get out of it (Oscar Wilde. A Woman of No Importance).

KocBennast npoHndeckass WIIOKYIUS aKTyalH3HpyeTcs Onmaromaps ajuTio3uu
like Eve (= momoOHo EBe), oTHOCsIMIEHCS K ONOICHCKOMY pacckasy O MOTEPSHHOM
pae. Hesnanue 6uOneiickux pakToB pelUIIMEHTOM CIETaI0 ObI BRICKa3bIBAHUE JIOP-
na Mnmmursopda like Eve HEyMECTHBIM.

IoaTekcT MMeeT TEHICHIINIO MOSBISATHCS TOT/A, KOTa HAPYIIAIOTCS MAKCHMBI
BeZIeHUs1 pazroBopa. HecooTBeTCTBUE MIIM IPOTUBOPEUUE B COACPIKAHUU BBIHYXKIa-
€T chymliarens / yuTarens oOpaiarbes K MPearnoIoKeHUsIM B MOUCKaX aJeKBaTHOU
nH(pOpPMAIIUK, COOTBETCTBYIOLIEH MaKCMME YMECTHOCTH AJIsi MPaBUIBLHOW HHTEp-
MPEeTalui CKPBITOTO CMBICTA, TPEANONIAralonieii BO3MOKHOCTh «UUTATh MEXKIY
cTpok». IlomoOHbIC TPEAIONOKEHHUS ACTAIOTCS IPEUMYIIIECTBEHHO TO/ICO3HATENb-
HO. ClienoBaTeNbHO, afpecaT BBIBOJUT U3 KOHTEKCTA CUTYAIIMH OOIICHHS ITparMaru-
YEeCKUE KOMIIOHEHTHI CKPBITOTO CMBICIIA, TAK HA3bIBAEMbIC MMILIHKATYPBI TUCKYpCa,
KOTOPBIC BCTYTAIOT B IPOTUBOPEUHE C OyKBAJIHHBIM 3HAUYCHUEM BBICKA3bIBAHSL.

Takum 00pa3oM, SI3BIKOBBIC CPEICTBA, MCIIONB3yeMBIC B KOCBCHHBIX PEUEBBIX
aKTax, MOTYT PAacIO3HABAaThCS TOJHKO B CIIydae 3HAHUS aIpecaToM IPUHIUIIOB
1 MaKCHM OOIIeHuUs Oiaromapsi 00paIieHuIo K MPECYTITO3HUINSIM, KOHTEKCTY BBICKA-
3BIBAaHUS ¥ MPOYNM (DOHOBBIM 3HAHUSM, T.K. S3BIKOBBIC CIUHHUIBI, MAPKHPYIOIINE
KOCBEHHYIO WJUIOKYIIHIO, OOBIYHO CBUAETEIBCTBYIOT O HAPYIICHUU TOBOPSIIHM OJI-
HOTO WJIH HECKOJBKHX MOCTYJIATOB KOMMYHUKATUBHOTO KOJCKCA, BCICICTBHE YETO
MOSIBIISICTCSI IPAarMaTUIeCcKasi UMILTHKATYPA.

[poananmi3upoBaHHbIA (HaKTHUCCKUH MaTepuai IMOATBEPIKAACT IparMarhye-
CKYIO CHJIy CTpaTeruv aMOMBaJeHTHOCTU B UpoHUH. WpoHusa-addexT cnocodecTByeT
YCIIEITHOMY MEXIMYHOCTHOMY B3aMMOJCHCTBHIO. [10AX0 K MPOHUYECKUM BBICKA3bI-
BaHMUSAM C MO3WIMU KOCBEHHBIX WJUIOKYIIMHA W CTPAaTeTMYeCKOW JBYCMBICJICHHOCTH,
MIPEATMONIAraroIIuX JOCTIKEHNE 3aIJIAHNPOBAHHOTO PE3yNbTaTa, XOTs U He SBISETCS
YEeM-TO COBEPIICHHO HOBBIM, YXOJIsl KOPHSIMH B 3TIOXY aHTUYHOCTH, HE HAIIIEN JIOCTa-
TOYHOTO OTPAYKCHHUSI B COBPEMEHHOW JIMHIBUCTHUYECKOM uTeparype. [lepeoreHka siB-
JICHUSI HPOHUH C Y4ETOM (PYHKIIMOHATBHO-TIPArMaTHUECKOM KOHIICTIIIMH PEUeBOro B3a-
MMOJICHCTBUS CIIe OXKHUIACT JOCKOHAIBHOTO, O0JIee TIIATEIFHOTO HCCIICIOBAHUS.

2.4. UcTunHasi aMOMBAJIEHTHOCTH B MPOHUYECKUX BHICKA3bIBAHUSIX

HaMepeHHe TOBOPAIICTO MOXCT UMIUIMIIUPOBATHCA B HCTUHHOM U cTpareruvc-
CKOM amMOMBaJIeHTHOCTH. B MOBCCAHECBHBIX dAKTaX KOMMYHUKAIIUU HEPECAKH CIIy4dau,
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KOT/Ia TIePJIOKyTUBHOE HaMepeHue He (hopMyTUpyeTcst 4ETKO JaKe B CO3HAHUHU FOBO-
PSILIETO, TO €CTh AJPECAHT U CaM HE 3HACT, Yer0 OH XOYET TOCTUYD B PE3YJITATe aM-
OUMBaJICHTHOH CTpareruu. B Takux ciaydasx aMOWBaJICHTHOCTh, KOTOPYIO MOYKHO
CUHTATh UCTUHHOM (€CTECTBEHHOM), — 9TO HE CTPATETUsi COKPBITHS ONMPEACICHHOTO
KOMMYHHKaTHBHOTO HAaMEPCHUS, a JIMIIb BEIpAKEHUE HEONPEACIEHHOCTH, HEUETKO-
CTH B CO3HAHUM aJapecaHTa. B oTimume OT MCTHHHOH, CyIIeCTByeT aMOWBAJICHT-
HOCTh CTpaTermyecKas, Korja KOMMYHHKAaTHBHOE HaMEpeHHE aapecaHTa TOYHO
OTIPEIIETICHO B €T0 CO3HAHWH.

[Ipu HeompenenEHHOCTH HAMEPEHHS pPedb UACT O TaK Ha3bIBAGMON MCTHHHOU
aMOMBaJICHTHOCTH: «IIEPIOKYTHBHOE HAMEPCHHE HEUYSTKOES B CO3HAHHIH TOBOPSIIIIE-
r0, U 3Ta HEYETKOCTh BBIpakaeTcs amOuBajeHTHOCTBIO» (Tanaka, 2001, c. 123).
HcTuHHAS MPOHHS TOPOXKIACTCS MPArMaTHUECKOW UMILTUKATY PO C €CTeCTBEHHOU
aMOMBaJICHTHOCTBIO M BO3HUKACT TOTIA, KOTJA aIpeCaHT HPOHHMUECKOTO BBICKA3HbI-
BaHUsI U CaM JI0 KOHIIA HE OCO3HAET, Yer0 UMEHHO CTPEMHUTCs TocTH4b. imocTpa-
[UeH CIy)KUT cieAyronmi npumep (aeBouka CkayT OT3BIBACTCS O CBOCH 3HAKO-
MOH):

Miss Maudie: What did you do, Stephanie, move over in the bed and make room
for him? (That shut her up a while).

Scout: [ was sure it did. Miss Maudie’s voice was enough to shut anybody up
(Lee H. To kill a Mockingbird).

®paza Cam conoc damwvr Maudie moe 6vl 3amKHymMb KaXcO020 HE UIMEET KaKOTo-
00 CTPATETHUECKOTO HPOHMUECKOTO TOATEKCTa. J[eBouka, 6e3yciIoBHO, HPOHH3H-
PYeT, HO EepIOKyTHBHOE HaMEpEHHE HE BBIPAKEHO YETKO B €€ CO3HAHUH — OHA HE
mBITaeTCsl CQOPMHUPOBATH Y CIyIIATENISI HPOHUIECKOE OTHOIICHUE K MIPEAMETY Olle-
HUBaHU. MTak, TaHHBI KOHTEKCT MPEICTABISIET CO00H 00pa3ell HCTHHHON HPOHUH.

[IpuBenem erie oxuH MpUMep UPOHHH, HCIIOIB30BaHHON 0€3 YETKO 0CO3HAHHO-
ro HamepeHwus: “Why don 't you come over, Charles Baker Harris?” he said. Lord,
what a name!”

“It’s not any funnier than yours. Aunt Rachel says your name’s Jeremy Atticus
Finch.”

Jem scowled. “I'm big enough to fit mine”, he said. “Your name'’s longer than
you are. Bet it’s a foot longer” (Lee H. To Kill a Mockingbird).

AnpecanT (J>xem) He 0CO3HAET JI0 KOHIA, C KAKOH 1eNTbI0 UPOHU3UPYET, MTO3TO-
My HE MBITACTCS C IOMOIIbI0 MUPOHHU HAMPABUTH JHAJIOT B YETKO OMPEICICHHOE
pycio. CrenoBareibHO, €r0 UPOHHS HUCTHHHA. VICTMHHAs WMPOHHS MPOSBISICTCS
B MEIIMYHOCTHOM OOIICHUH TOT/Ia, KOT/a MEPIOKYTHBHOS HAMEPEHHUE HEYETKO BBI-
PaKEHO B CO3HAHUM TOBOPSIIETO, M HU aIpecaHT, HHU CIyIIaTelb HE HaMEpEHBI
YIPABIATH JAUAIOTOM C IIOMOIIBI0 HPOHWYIECKOW OIeHKH. OIHAKO WCTHHHAS HPO-
HISI, KOTIA aIPECAHT HE UMEET ONPEIeIEHHOTO HAMEPCHHUS U HE TIBITACTCS MOBIHATH
Ha JajbHeiIee pa3BUTHE IHAiora, (UKCHPYETCS B MEXIIMIHOCTHONH KOMMYHHKA-
IIIH 3HAYUTEIHEHO Peke, YeM UPOHUS CTpaTeTHUCCKasl.
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2.4.1. Ciryyan HeoIHO3HAYHOW UHTepINpeTans aMOUBaJTEHTHOCTH

Hexotoprle cmydan aMOMBAJICHTHOCTH MOYKHO TPAaKTOBAaTh IO-pa3sHOMY. [Ipe-
XKJIe BCEro, 3TO KacaeTCsl UCIIOIB30BAHMS MPOHUH aBTOPOM XyHTOKECTBEHHOTO IIPO-
M3BEJICHUS KaK CTIIMCTHYECKOro mpuéma. Tak, HampuMep, eciid aIpecaHnToM BBI-
CKa3bIBAHHS SIBIICTCS aBTOP, aMOMBAJICHTHOCTh B UPOHUU OKA3bIBACTCSI aBTOPCKON
CTparerueii, HarpaBIeHHON Ha BRIPA)KCHIE OLICHUBAHUS CHTYAITHH.

Cp.: Ginger and Nina have just got married and were going on the plane for
their honeymoon. Ginger recited a poem and then he said.:

“Well, I mean to say, don ‘t you feel somehow, up in the air like this and looking
down and seeing everything underneath. I mean, don't you have a sort of feeling
rather like that, if you see what I mean?”

Nina looked down and saw inclined at an odd angle a horizon of straggling red
suburb, arterial roads dotted with little cars; factories, a disused canal; some distant
hills (E. Waugh: Vile Bodies).

Wenua Bo TOYHO BBIpa)KaeT CBOIO OIIEHKY, HE OCTABIISS YMTATEIIO BO3MOXK-
HOCTh MHOTOIUIAHOBOH TpakToBKU. Dpaza A dymaro, mewns ceiiuac cmowHum MEHsIET
HACTPOH YWTaTels, HAlpaBisAsd €ro BOCIPHATHE B HYXXHOE pycio. [Ipoanammsupo-
BaHHBIH THIT IOIPa3yMEBaeT CTPATETHIECKOE YIOTPEOIeHHEe HPOHUU. APECAHT Py-
KOBOJICTBYETCS UETKO OIpENCIICHHBIM HaMEpEeHHEM H JeJaeT BCE BO3MOXKHOE IS
€ro JOCTIKEHUS. AJPECaHT CTPATETHUCCKOM MPOHUU CaM YIIPaBISIET Pa3sBHTHEM
QIaJiora, HaCTPOCHUH, COOBITUH 1 TIOI.

Ecnu ke ampecaHTOM BBICKa3bIBaHUs cYMTaTh HUHY, TO, BO3MOXKHO, JaHHYIO
Pa3HOBUIHOCTH CIEAyeT KBATH()UIMPOBATh KAK HCTHHHYIO UpOHUIO. [lepiokyTuB-
HOE HaMepeHue B co3HaHuU HuHBI BeIpaxkeHo Heu€TKo. Hu oHa, HU ee cobeceHuK
JKUHIKEp, CKOpee BCETO, HE MBITAIOTCS YIPABIATh AUATIOTOM, YTO TOATBEPIKIACT
OTCYTCTBHE CTPATETUUECKOTO HAMPABJICHUS HPOHHHU.

PaccmotpuM apyrue mpuMepsl, KOTa aBTOp OCTABISICT YUTATEIIO MMPABO BOC-
MPUHUMATh CKa3aHHOE 10 COOCTBEHHOMY YCMOTPEHHIO:

“Mr Conner said where each and everyone of them was, and he was bound and
they would get away with it, so the boys came before the probate judge on charges of
disorderly conduct, disturbing the peace, assault and battery, and using abusive and
profane language in the presence and hearing of a female. The judge asked Mr
Conner why he included the last charge; Mr Conner said they cussed so loud he was
very sure every lady in Maycomb heard them” (Lee H: To Kill a Mockingbird).

ABTOp MPOHU3UPYET HaJX TocrmognHOoM KOHHEpOM, KOTOPBIA CTPEMHTCS OTO-
MCTHThH MaJIGUHUIITKaM 332 HacMemnku Hag HuM. OmHakxo Xapmep JIu mpemocraisier
YUTATETI0 BO3MOKHOCTH BBHIOOpA: CHUTYalHI0 MOXKHO BOCIPHHUMATH KaK HUPOHHUIO
HaJ rocrogrnHoM KoHHEpoM mimy Kak ciry4aiiHOCTh. BBIOOp TOrO MM MHOTO BapHaH-
Ta BOCHPUATHS 00YCIOBIMBACT NAITBHEHIIYIO OICHKY MEPCOHAXKa W COOBITUH B Iie-
noM. VicTuHHAST IPOHUSI TOPOXKIAETCS UMILTUKATY POl C €CTECTBEHHON aMOHMBaICHT-
HOCTBIO ¥ BO3HHKAET TOT/A, KOTJa apeCaHT UPOHUYECKOTO BHICKA3bIBAHUS OKOHYA-
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TEJIFHO HE OCO3HAeT COOCTBEHHYIO MHTEHIMIO. [lepmokyTuBHEIH 3¢dekT B ero co-
3HAHUM BBIPAKCH HEUETKO, TIOATOMY HU aJIpECaHT, HU aJpecar He MBITAI0TCS yIpaB-
JSITH AUAJIOTOM C TIOMOIIBI0 HPOHHH.

[ToxazarenbHbIM MPUMEPOM CTPATEIMYECKONM HMPOHUM SBISAETCS CIEAYIOLIUH
(bparmeHr:

“Oh, it’s no use talking to Chastity. She is too high and mighty to be an angel
now” (E. Waugh: Vile Bodies).

Beicka3biBaHUE O JEBYIIKE, KOTOpasl TaK BBICOKO B3JIETENA, YTO yKE HE XOYET
UTpaTh PoJib MPOCTOTO aHrejga B MAaHTOMHUME, MOKHO BOCHPUHHMMATh MHAue€, €CIU
aJIpeCaHTOM CUMUTATh aBTOpa MpousBeeHus. BeposTHo, BnuH Bo yMbllieHHO Hc-
HONB3YET JAaHHYK KOHCTPYKIIMIO, YTOOBI aKTyalIU3UPOBATh COOTBETCTBYIOLIYIO Xa-
PaKTEepPUCTUKY NepcoHaxa. I1epIoKyTHBHOE HaMEPEHHUE SICHO BBIPAXKEHO B COZHAHUU
aBTOpa, OJHOBPEMEHHO YUTATENIO MPEAOCTABISIETCS. BOBMOXKHOCTh BBIOOPA BOCIIPHU-
ATHUS CKa3aHHOTo. TeM He MeHee MpeIoKeHHAs! aBTOPOM UPOHUUECKAs! OL[EHKA I0-
BEJICHUS JICBYILIKU: 637eMmed MaK 8blCOKO, OHA He MO2Nd OCMABAMbCI AH2EeNOM (-
cmuim u bezepewtbim) ONMPEAEIIeT NOCIeAyIOIee BOCIPUITHE IEPCOHAXKA YUTATe-
JIEM.

C apyroi CTOPOHBI, €CIIHM AAPECAHTOM CUMTATh HE aBTOPA MPOMU3BEICHUS, a TO-
BOpSIIEro (MepcoHaka), TO HaMEPEHHE MOCIIEHET0 MOKET UMETh BEPOSTHOCTHBIH
Xapakrep. B TakoM cityuae roBopsiiuii He NbITaE€TCs HAIPABIATH Juaiior. Jlaxe nomu-
pasyMmeBasi KPUTHUECKYIO OLEHKY MOBEICHUS JIEBYILIKH, IEPCOHAX HE J0 KOHIA ee
OCO3HAET, YTO JIOKa3bIBAET HAIMYNE UCTUHHON UPOHHH.

3.1. KoMMyHUKATHUBHO-ITPArMaTHYeCKasi TUIOJIOTUSI CTPATErnYecKoil HPOHUHU

ABTOp UPOHHYHBIX BBICKa3bIBAHHI CO CTPATEIUICCKOW aMOWBAIICHTHOCTBIO Py-
KOBOJICTBYETCS YETKO OIPEAEICHHBIM B €70 CO3HAHUM HAMEPEHHUEM U CO3/aeT BCce He-
00XOIMMBIEC YCIIOBHS VISl €T0 JOCTYDKCHUS, YIPABISIA JATGHECHIINM pa3BUTHEM [Ha-
J0ra, WM ’*e KOMMYHHMKAaTUBHOE MOBEJECHUE CIIYIIAIOIIETO, KOTOPOMY aJpECcCOBAHO
MPOHUYECKOE BBICKAa3bIBAHUE, OIpEACsIeT HampapieHue auanora. Ecnu HamepeHue
aZipecaHTa 4ETKO BBIPAXKEHO B €TO CO3HAHUH, TO aMOMBAJICHTHOCTb NPHUMEHSETCS
cTparerndyecku. Crparerndeckasl aMOMBAJICHTHOCT MOAPA3ACIACTCS Ha JABE Pas3HO-
BUJHOCTHU: 1) KOMMYHHMKAaTHUBHOE HAMEPEHUE, «3aKPBITOS» JUIST H3MECHEHUH, 2) KOMMY-
HUKAaTUBHOE HAMEPEHUE, «OTKpbITOe» It u3meneHui (Tanaka, 2001, c. 26 — 29).

B mepBoM ciyuae mepiaokyTUBHHH S(PQEKT, KOTOPOTO CTPEMHUTCS TOCTHYB
a/IpECaHT, 3alUTaHUPOBaH. AJpecary He OCTaeTCs BEIOOpa, a TOBOPSIIUH He codupa-
eTCs M3MEHATHh NEepBOHAYATBHOC HaMepeHue. MoTHBamus yrnmoTpeOneHnus aMOuBa-
JICHTHOCTH 3aKJIFOYaeTCs B TOM, YTOOBI 0003HAYNTH HAMEPEHHE a/IpeCaHTa HeHaBs3-
YHBO M TaKUM 00pa3oM CIOCOOCTBOBATH OoJiee YCHENIHOH ero peanm3anuu. Ecmm
HaMepeHHUe YETKO BEIPAKCHO B CO3HAHHUH TOBOPSILETO, HO HE 00HApY)KUBAETCs € TIO-
MOIIBIO CIIELUAIBHBIX SI3bIKOBBIX CPEICTB, TO MEPIOKYTHUBHAs CHJIa BbICKA3bIBAHUS
HE COOTBETCTBYET JACHCTBUTEILHOCTU. AJPECAHT CKPbIBAET EpBOHAYAIbHOE HaMe-

32



peHne B aMOMBaleHTHOM (opme, MOABOAS ajxpecaTa K KEITaeMOMY BBIBOIY, T.C.
K MEPIOKYTHUBHOTO 3((DEKTy, KOTOPBIi OyJeT COBMaaaTh ¢ €ro MepIOKyTUBHBIM Ha-
MEpEHHUEM.

B npyrom ciydae ampecaHT peanu3yeT CBO€ HaMEPEHHE C yUETOM CHUTYaIlHH.
OH roTOB «IIEPECMOTPETh HAMEPEHHE, OPUCHTUPYSICH Ha PEAKIHIO aJpecara, U, IpH
HEOOXOIMMOCTH, OTKA3aThCS OT TIEPBOHAYATIFHOTO HaMepeHHs. B aToM ciryuae anpe-
CaHT HE PUCKYET UCTIOPTHUTH OTHOIICHHS C afpecaTtoM. AMOMBaJICHTHOCTH ITO3BOJIS-
€T TOBOPSIIIIEMY CKPBIBAaTh HAMEPEHHE, YTOOBI H30eKaTh OTBETCTBeHHOCTH. Ecim Ha-
MEpEeHHEe TOBOPSIIIETO OTKPBITO [UIs H3MEHEHHUH, OH MOYKET HE IPOSBILITH €0 TaKe
TOTJa, KOTA IMEePIOKYTUBHEIH A(P(PEKT HEe JOCTUTHYT.

3.1.1. Crparerudeckasi aMOMBAJIEHTHOCTh: HHTEHIIHSI, <3AKPBITASD) /IJIsl H3MEHEHUIH

HWtak, roBOpAIIMI caM YIpaBIsSET Pa3BUTHEM COOBITUI U HATIPABISICT KOMMY-
HUKaTUBHBIM aKT B COOTBETCIBYIOILee pycio. Ecin HamepeHue agpecaHra 4ETKO
OITPEJICJICHO M 3aKPBITO ISl M3MEHEHHMH, OH JieJlaeT BCe BO3MOXKHOE, YTOOBI €ro J0-
CTHYb.

DakTUUeCKUN MaTepuanl UUIIOCTPUPYET KOMMYHUKAaTUBHOE HaMEPEHUE ajpe-
CaHTa BBICKA3aTh KPUTHYECKOE 3aMevaHie B JOpMe HPOHUUECKON OIICHKH:

Mrs. Allonby: Curious thing, plain women are always jealous of their husbands,
beautiful women are never!

Lord Illingworth: Beautiful women never have time. They are always so
occupied in being jealous of other people’s husbands (Oscar Wilde: A Woman of
No Importance).

B orter Ha 3ameuanme Muccuc AnoHOu (Mumepecnas eewyp, Hekpacugvle
JHCEHWUHBL 8Ce20a PeBHYIOM C8OUX MYdicell, KPACUBLLE JCCHUUNbL — HUKO20A) JTOPJT
WnnuarBopd BBICKAa3bIBa€T OC30TBETCTBEHHOE 3aMEUaHHE: Y KpACUBbIX JICCHUUH
HUK020a Hem HA 9Mo 6pemMenU, NOMOMY YMo OHU NOCHMOSHHO 3AHSAMbL NPUCIYNAMU
PeBHOCIMU OMHOCUMENbHO COOCMBEHHOU NEPCOHbL CO CIOPOHbL JCEH OPY2UX MYHCell.
Takoe ynorpebieHrne HPOHIH HEH30SKHO MPEAINOIaraeT PaCKPhITUE HAMEPEHUS TO-
BOPSIIIETO.

Hcnonb3oBanue cTpareruueckoil UpOHUU MOATBEPKAAET CIAEAYIOUIUI MpuMep:

Nina was a small woman, with a brown complexion and dark straight hair
which she dyed blond. Her arms were covered with long downy hair which she also
dyed blond, so that she gave the impression of a small artificial animal (Iris
Murdoch: The Flight from the Enchanter).

Anpecant onuceiBaeT Huny, npoHn3upys Hal ee BHEIIHOCTBIO, a TaKKe J1aeT
BO3MOXKHOCTH CIYIIAIONIEMy TOHSTH CBOIO HEM3MEHHYIO HPOHHIO. B mpornBHOM
cilydae aapecaHT MOT Obl 3aKOHYHTB OIMCaHUE ClIoBaMu [ong downy hair which she
also dyed blond. OTKpbITOE BBIpaXKEHHE aBTOPOM OIICHKH BHENTHOCTH HUHBL: so that
she gave the impression of a small artificial animal oATBEPKIACT UCTIONB30BAHHE
CTpaTern4ecKOi MPOHUH.
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3.1.2. Crpareruyeckasi aMOMBAJIEHTHOCTb: MHTEHIIUS, OTKPBITASD /IJIs1 H3MeHeHMit

KomMmyHHKaTHBHOE HAMEpEHHE, «OTKPBITOE» IS W3MEHEHHH, MpEeICTaBIseT
co0Oif THUI CTPaTErMYecKOll aMOMBAJIEHTHOCTH, KOTOPBIA MPEAIoyiaraeT Peakiluio
azipecara, OTpeeIICHHYIO HAIIPaBICHUEM KOMMYHHKATHBHOTO aKTa. JTOT THII CTpa-
TErU4eCKON BY3HAYHOCTH OOYCIIOBIICH TE€M, UTO aIpECaHT, HMEIOIINIT BIIOJIHE OTIpe-
JICTICHHOE B CO3HAHWW HaMEpEHHE, KaK MPaBUIIO, HE PEaTH3yeT ero OKOHYATENbHO,
BCJICJICTBHE YETO IUAJIOl Pa3BHBACTCS B COOTBETCTBUU C PEAKIIMECH CITymIaTens.
K o0Opasmam Takoro Tuma CTpareruieckoil aMOMBAJIICHTHOCTH OTHOCHUTCS CIIEIYIO-
IIUYA KOHTEKCT:

Lord Hllingworth: Shall we go in to tea?

Mrs. Allonby: Do you like some simple pleasures?

Lord Illingworth: I adore simple pleasures. They are the last refuge of the
complex. But, if you wish, let us stay here. Yes, let us stay here. The Book of Life
begins with a man and a woman in a garden.

Mrs. Allonby: It ends with Revelations.

Lord Illingworth: You fence divinely. But the button has come off your foil.

Mrs. Allonby: [ have still the mask.

Lord Illingworth: It makes your eyes lovelier.

Mrs. Allonby: Thank you. Come (Oscar Wilde. A Woman of No Importance).

Hponndeckoe 3HAYCHUE CO3MACTCS C TIOMOIIBIO aJUTIO3HUH, CUTHAM3UPYIOMICH
00 UMIUTHKAType AUCKypca. Apecar MUCCUC ATIOHOW MPaBUIIEHO HHTEPIPETUPYET
oubneiickyro ammosuto 7he Book of Life begins with a man and a woman in a garden
(Cmsaitass xuura / Crapblii 3aBeT C MEPBBIM MY>KYHUHOH M KEHIIMHON HAaYWHAETCS
UMEHHO B caay — JI. 1), 0 4eM CBHICTEIBCTBYET CICAYIOMIAsl peIutuKa: It ends with
Revelations (Ho 3axanunBaercss AnokanuncucoMm — JI. 7). KoMMyHHKaTUBHOE Ha-
MEpEeHHEe OIBITHOTO JIOBeNaca, Jiopaa MmmuHrBopda, cocrosinee B HAPaBICHUU
pas3roBopa ¢ MUCCUC AJIOHOM B MHTHMHOE PYCJIO, HATAIKUBACTCS HA MPEISITCTBUC —
SICHO BBIPQ)KEHHOC KOMMYHHKATHBHOEC HAMEPEHHE COOCCEIHUIIBI HE MOICPKUBATE
pa3roBOp B MHTHMHOW TOHAJILHOCTH. TaKTHKA M3MEHEHHUS TIEPBUYHOIO KOMMYHHKA-
TUBHOTO HAMEPEHHS B COOTBETCTBHUHU C CHTYAIlMEH HE MO3BOJISICT TOBOPSIIIEMY IPO-
JIOJDKaTh MOJOOHBIN pasroBop. [1oj BIUSHHEM BCTPEYHOW TAKTHKH COOSCETHHUIIBI
nopay UnmuHrBopdy NpUXOaUTCsl I3MEHUTH HAIIPABJICHHUE THAJIOTA.

CrenoBarenpHO, B CIIydae «OTKPBITOTO» IUIST M3MEHEHHH KOMMYHHKAaTHBHOTO
HaMEpEHUs apecaHT, XOTs U UMEET OTpeeIICHHOE MEPIOKYTHUBHOE HAMEpEHHE, TO-
TOB «IIEPECMOTPETH» €ro B COOTBETCTBUH C PEAKIUEH ajpecara, YTO CIIYy)KHUT MOBBI-
IICHUIO Y(PPEKTUBHOCTH MEKITHIHOCTHOTO OOIICHNSI.

HccnenoBanre aMOMBAICHTHOCTH KaK MParMaTi4eckoro MeXaHu3Ma CO3IaHMUs
HUPOHUYECKOTO A(PPeKTa IMOKa3hIBACT, YTO HAMEPECHUE TOBOPSAIICTO UMILTHIIAPYETCS
B MICTUHHOM W CTPaTerH4ecKoidl aMOMBAaJICHTHOCTH. VICTHHHAs UPOHUS, MOPOKIae-
Masl IParMaTU4ecKod MMILTUKATYpPOi ¢ HICTUHHOW aMOUBaJICHTHOCTHIO, 3HAYUTEIb-
HO OTJIMYAETCs] OT HPOHHHU CO CTPATErHYeCKON aMOMBATICHTHOCTBIO, KOTJ]a KOMMYHH-
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KaTHBHOE HaMEpPEHME aJpecaHTa YETKO OMpPEAEICHO B €r0 Co3HaHUM. [Ipoanammusu-
POBaHHBIN (haKTHIECKUI MaTepHal U3 AHIIIOA3BIYHON XyJOKCCTBEHHOH JTUTEPaTyphI
MOATBCPIKAACT MPArMaTU4CCKyr0 3HAYUMOCTb CTpaTCFquCKOﬁ aMOWBAJIEHTHOCTH
U1 JOCTUIKCHUSA KOMMYHUKATUBHBIX HaMepeHI/Iﬁ TOBOPALICTO. HCpCHeKTI/IBHBIM
CTaHEeT JajbHEHIIee N3yICHHEe MEXaHN3MOB KOMMYHHKATUBHOM CTpaTernu Haméka,
YYaCTBYIOIINX B CO3/TaHIH KOMMYHHKATHBHO-TIParMaTHIeCKON THITOJIOTHH UPOHUH-
apdexTa co CcTpareruueckoldl aMOWBAJICHTHOCTBIO B OHO- W Pa3HOCTPYKTYPHBIX
SI3BIKAX, YTO B YCJIOBHUSAX TIOOATHM3AIMU CIIOCOOCTBYET MOBBINICHHIO 3PPEKTHBHO-
CTH MEKIMIHOCTHOTO M MEKKYIIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHSI.

HcTounnku

CARNEGIE, Dale: How to Win Friends and Influence People. New York: Pocket Books, a Divi-
sion of Simon and Schuster 1966. 558 c.

LEE, Harper: To Kill a Mockingbird. London: Arrow Books 2006. 309 c.

MURDOCH, Iris: The Flight from the Enchanter. London: Vintage 2000. 304 c.

WAUGH, Evelyn: Vile Bodies. Boston: Back Bay Books 1999. 322 c.

WILDE, Oscar: A Woman of No Importance. London: Penguin Popular Classics 1996. 97 c.

Jluteparypa

APYTIOHOBA, Hanexna I.: Tumbl s3pikoBux 3Hadenuit. Onenka. Coopitue. Pakt. MockBa:
Hayxka 1988. 340 c.

APYTIOHOBA, Hanexna /l.: ®akrop agpecara. In: M3sectus AH CCCP. Cepust nureparypsl
¥ si3pika, 1981, Beim. 4, ¢. 356 — 367.

BJIEMJIEP, Diirer: AddeKTHBHOCTS, BHyIICHHE, mapaHoiis. Mocksa: LIeHTp MCHXOIOrHYECKOM
KynsTypbl 2001. 208 c.

BAHJIEPBEKEH, [annens: HeOykBanbHble peueBble akThl. In: KoHuenrtyamusanust u cMHCIL
HoBocubupck: Hayka 1990. c. 31 —61.

THATIOK, JIrobomupa: TexHOIOTiT Mi>KITIEPCOHAIBHOTO CIIIKYBaHHS Y MIXKKYJIBTYPHIiT B3aeMOii.
Jonenpsk: Bun-so «Hoymimx» 2013. 336 c.

JA3EMUJIOK, bornan: O xommueckoM. Mocksa: [Ipocsemenue 1974. 124 c.

3AT'HITKO, Anaroniii: C1oBHHK Cy4acHOI JIHIBICTHKH: NOHSTTS 1 Tepminu. Jlonenpk: JonHY
2012. 402 c.

WJIBMH, Unbs: [loctmMonepuusm: cinoBapb TepmuHoB. Mocksa: MTHMOH PAH 2001. 384 c.

KA3BAHCKAS, T'anuua: Hekoropble CTHIIMCTHYECKHE HPHEMBI CO3MaHHSA 3(Qexra HpOHUH
B MOPTPETHHUX XapakTepuctukax pomana C. Puuapncona «Knapuca ['apnoy». In: Borpocs! ctunuctixku
aHruiickoro s3eika, 1980, Beim. 155., ¢. 47 —52.

KOCMEJIA, TersiHa A.: AKCIOJIOTiYHI acIEKTH HPAarMaliHIBICTHKU: (HOPMyBaHHS 1 PO3BHTOK
kareropii ouinku. JIsiB 2000. 349c.

ITAZIVUEBA, Enena: [Iparmatuueckue acrekTsl cBsa3HocTH auanora. In: M3s.AH CCCP CJIf,
1982, Bem. 4, ¢.305 - 313.

TIOXOHS, Codus, U.: SI3pIK0BBIe BUIBI M cpefcTBa peanu3anuy uponun. Kues: HaykoBa mymka
1989. 218 c.

Jazykovedny &asopis, 2017, roé. 68, &. 1 35



CTPVYK, Tersina: B3aeMOBIAHOLIICHHS] CEMAaHTHYHOI Ta IIParMaTUYHOI CTPYKTYP BUCIIOBIIIOBAHHSI.
B: Ino3emna ¢inonoris, 1992, Bun.103, c. 3 — 8.
TUMO®EEB, Jleonua: OcnoBel Teopun nureparypsl. Mocksa: [Ipocserienne 1966. 478 c.

GRICE, Paul: Implicature and Literary Interpretation: Background and Preface. In: Twentieth An-
nual Meeting, 1978, c¢. 1 — 7. Jocrynno B: www.phil.uni/grice.Html

GRICE, Paul: Logic and Conversation. In: Syntax and Semantics. New York: Academic Press
1975, Vol. 3, ¢c. 5—58.

GRICE, Paul: Meaning. In: Philosofical Review. Durham: Duke University Press, 1957, Ne 66,
c. 377 - 388.

GORDON, David — LAKOFF, George: Conversational postulates. In: Papers from the Seventh
Regional Meeting. Chicago: Linguistic Society 1971, c. 63 — 84.

LEECH, Geoffrey: Principles of Pragmatics. London: Longman 1983. 250 c.

SEARLE, John: Indirect Speech Acts. In: Syntax and Semantics. Speech Acts. Eds. P. Cole —
J. Morgan. New York: Academic Press, 1975, Vol. 3, ¢. 59 — 82.

TANAKA, Noriko: The Pragmatics of Uncertainty: Its realisation and Interpretation in English
and Japanese. Yokohama 2001. 291 c.

Resumé

FUNKCNO-KOMUNIKATI{VNA TYPOLOGIA AMBIVALENTNOSTI AKO
PRAGMATICKEJ STRATEGIE IRONIE (na anglickom materili)

Clanok je venovany vyskumu ambivalentnosti ako jednej z kPi¢ovych kategorii na ceste k pocho-
peniu zlozitosti pojmu komunikacny zamer hovoriaceho. V §tidii sme podrobili analyze rozli¢né typy
ambivalentnosti, stanovili sme $pecifickost’ typov strategickej ambivalentnosti v porovnani so skuto¢nou
ambivalentnostou a zhodnotili vplyv nepriamej komunikacnej stratégie, pricom sme stanovili status am-
bivalentnosti. So zretelom na funkéno-komunika¢ny pristup sme analyzovali mechanizmy optimalizacie
interindividualneho pdsobenia vratane vyuzitia pragmatickej stratégic ambivalentnosti v irénii, ktora
zvysuje efektivnost’ medzil'udskej komunikacie.

Sledovany jazykovy jav — stratégiu pouzitia ambivalentnosti v irénii — sme skumali ako zdvori-
lostnu stratégiu zabezpecujiicu ironicky nekonfliktnd komunikaciu. Uastnici dialogu pouZivaju iréniu
so zretelom na konkrétny ciel: urobit’ komunikaciu efektivnejSou, zmiernit’ ostrost’ ur¢itych momentov,
zabezpecit’ atmosféru komunika¢ného komfortu, ¢o v kone¢nom désledku poslizi na dosiahnutie maxi-
malneho vzajomného porozumenia.

Funk¢no-komunikacny aspekt pouzity pri vyskume irdnie je spojeny a ambivalentnym vyznamo-
vym pohybom formujicim ironickost’ ako spdsob chapania sveta. Prave preto sme sa pokusili rozlisit’
ironiu ako efekt a ironiu ako Stylisticky postup.

Ako perspektivne sa nam javi d’alSie skimanie mechanizmov komunikacénej stratégie narazky zi-
Castnujucich sa na komunikacno-pragmatickej typologii ironie ako efektu postavenom na strategickej
ambivalentnosti — ako v jazykoch s rovnakou, tak aj s odlisnou $trukttirou — ¢o v podmienkach globaliza-
cie prispieva k zvyseniu efektivnosti interindividualneho a interkultirneho pdsobenia.

36



